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D 



Copye van de Prhilegle. 

E Sta-en van rio.land cndc wcftvricnand d. cii tc weren. Ahó Ons 
vertoond >s by de tegenwoordige Regenten van de Schouwbuig lOt 
^Amfte dam. nat l<anttn zeden ccnige ].taren hc waarts 

met h .nne goe-le vrinden . gemaakt en tcuTooneclegcvoert ver- 
l^he.dcn wecken . zo vanTreurl,eelen , niyfiK.ien als K u,>en , welcezy 
lieden nugeernc met den druk ^.cme.n w.ldcu maken : doch gemerk dat 
deze werken door liei nadrukkcnvaii andeten , veel van hun luifter , zo in 
Taal als Spclkonft zouden komen te valiezen . en alzo zy ;"PPÏ'''"'«^J 
berooft zouden zien van hun byzondere oog-vit otn de Nedc.du. tchen 
Taal en de Digtkonft voort le zenen , zo vonden zy h. n genooizaakt , om 
daar -nne te vSorzien . ende hen te ke. ren .o. Ons . onderd.n.g verzieken- 
de , dat VVy omme redenen voorlz. de Supplianten geliefden le vcrleenen 
Oktrov ofte Privilegie, omme alle hunne Werk.n r.eJs gemaakt , endc 
no h?n 't ligt te btengen,den tyd van vyfr -en jaaren alleen .e mogen druk- 
ïen en vétUoopcn of doen drukkenen verkoop n . met verbod va. a kan- 
de ea oD zeekeren h.^ogcpeenc daar oeby Ons tc ftc'len , cndevoor s m 
t::Z'f/^n... Zo\'. dat Wy deZake Verdoek voorU. ov. 
n^erkt hebbende , ende genegen wezende ter bede v an de J»"?^!'^"'^" • ' 
Onrereaccwetenlchap, Souvcrainc magt ende authorite.t de.elve Sup- 
plunren gekonzenteert . geaccordeert ende geodroijeerr hebben . conz n- 
Keren , accordceten ende o^roije^en mnsdezcn , dar zy geduurend. ceti 
vd van vyfnen eerll achtucenvolftcndc Janen de voortz ^^"^^«^J/ = 
LdseedrJktzyn, ende die van tyd tottyddoor haar gemaakt e, de m 
•t ietlebragt zülkn werden . binnen den voorfz Onzen Lande alken zu . 
len mogen drukken , doen drukken .uitgeven en vcrkoopen^ ^"J''^" 
danrom%llen endeee en ycge:yken dezelve XVerken ..aar /^"^l''^" ' "^'^ 
elders naargedr.kt binnen den zc!ve Onzen Lande te bre.^gcn, m te geven 
ofteteverkoopcn, o^c verbeurte van allede naargedruk e , '"fbragte 
ofte etkogte Exempbaren . ende een boete van drie h n^^" 
en boven ^e ver' V ■ ,lice,en een da,de part voor den Officxr d.edc 

«lanledoen za art voor den Armen ter Plaatzc daar her cazus 

voorva le.' zal.endc het .e.teerende da.dc part voor .c. Supplianten Alles 
in dien verllandc, da. VVy de Supplianten met dezen Onr.eri Oaro ,e -dl cu 
l r^de gratific^en . tor verhoed nge van haa e Ic.oade door het . ad..k. 
van d'e vootfz. Werken . daar door m geen.ge <1« - v.rft^a , ^^^^^^^^^^^^ 
hoade van dien te authorizeeren of c te avoueeren . e^de v '"J^ 
• ve onder Onze protcktic en.'.e beicl>erm>nge een.g meerder kredit , aanzien 
of rep iatie te geven* nemaar de Supplianten in k. s daar .n yets onbelr, or- 
hk zo^de mogfn iuflmeren , allehe. zelve tot haren lalle -u^l^l'-;'^" 
tzen te verantwoorden-, rot d-en emd. wel exprelTe vk J»/ 
aldien zy dezen Onzen Oktroi,e vOor dezelve NVerl.en zullen w. . .^ftU- 
len daarVangcene ,eabbrevi=erdeof egecontrahcer e ment e ^^n^ 'l 
len maaken rnemaar gehouden zul en weczen hc zelve Oftroy ,n t gel eel 
ïnde zonder ecmucOm-flle daar voor te d- ukken of.e te .-oen d;"»<^J" » 
endc dat zygehoudea zullen zya een exemplaar vau allcdevooiiz.VYr- 



ken, gebonden ende wel gecondltloneert te brengen in de Blbllotheecq van 
Onze Uiiivcrziteit tot Leiden , ende daar van bchoorlyk te doen blyken* 
Alles op poene van het efïcl:: van dien te verliezen Ende ten einde de Sup- 
plianten dezen Onzen Conzcnt cn Oftroijc mogen genieien als naai bc* 
hoorert : Latten wy allen ende eenen ygelyken die'c aangaan ma^ , da zjr 
de Supplianten v.i ' 'loudc van dezen doen , laaien en gedogen, rufte- 
lyk en volkomen;. . jecen, en ccfllrenJe alle beletten ler conwarie. 
Gedaan inden Haagc onder Onzen i;rootcn Zegele hieraan doen hangen 
denxrx September in 't Jaar onzcs Hcercn cn Zaligmakers duizcnc zes 
honderdvier en taclitl-^. 

G. F A GEL. 

Ter Ordonnantie van dc Staten 

S I M O N van B E A U M O N T. 

Dc fee;cn woord igc Regenten van do Schouwbnrg ^ hebben het 
recht der bovcnftaindc Privilegie , voor tiicomêdes ^ Jreurjpel^ 
vergund aan dc Erfgcn: van Jacoi Lefcailje 

Den 31. Maart ^ 1Ö92. 



VERTOONERS. 

P R u s I A s, Ksmn^ van Btthinie. 
F L A M I N 1 U S , Roomfch AJjics^and. 
A R s I N O E , tiveede Gcmaalin van Prufiaf. 
L A O D I S E > Koningin van Armenië. 
NicOMEDES, Voor:{oon van Frufjoi. 
A T T A L u S , Zoon van Prufias en Arjinog, 

A s P E S , Hopman der Lyfwacht van Vrvfidi» 
C L E O N E , Vertrouwde van Arfinoï. 

Het Toonecl is te Nicomedie in het 
Hor van Prulias. 



NI- 



NICOMEDES. 

TREVRSPEL, 




EERSTE BEDRYt. 

£ £ K 6' T K T O O N K E i.. 
Nico MED ES, Laodise. 

L A O r 

A , Nicomedes , het bcnaagd my d -.t mync oogeii, 
In uw grootmoedig hart , noch zcgcrr -alen moo- 
gcn . 

En daar l egeeren met een onbepaalde magt , 
Dat ik , na dat gy wicrd alom gcvrceld . geacht. 
Met veel doorluchtige triomfen overlaaden , 
In de ecd'le fchaa duw van uw Ichoone iauwerblaaden , 
Hier de Overwinnaar zie als myn Vcrwonneling , 
Om de eer, diehy, metzo veellyfsgevaar , ontfing, 
Aan my 11 geringe waarde al tevens op te draagcn , 
Als *t groot ite Voorwerp van zyn wcérkomll en behaagen. 
Doch , 'Vyelk een goed dat my daar mee «ien Hemel gcctt , 
Myn vixïezcnd hirt nochtans dieblydlchap wcdcrlheeW : 
»K aanlchoiiw u tot myn leed , dcwyl dat myn gedachten 
Uw wcêrkoinll en vcrblyf aan 't Hot gevaarlyk achten . 
Daar uw Stiefmoeder hecrlcht , de Vorft uw Vader ziet 
Alleen door haar gezigt, haar wil, in't Ryksgcbicd , 
Hem voor een wet verilrekt. gy moet haar lift ontwyken. 
De felle haat , die zy fteeds tegen u liet blyJ-en 
Vernieuwd zy noch om my; uwlirocder, ha;rc /.uyu, ^ 
Die onlangs weder kwam , heeft 'tzederd 't wc-^v- Ichoon. , : 

N I C O M t D E O. 

'IC weet reeds dat hy u mind , cn herwaarts is gezondca 
Van Komen , daar hy wasalsGyzelaur verbonden , 
Uit andere inzicht , want met hem heeft de Afgezand 
Flaminius getracht , door 's Moeders lift ca hand , 

A 3 



Den 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 H 192 



6 NICO M EDE S, 

Den ^yfooren Hannibal , die, voor V geweld van Romend 

Aan 't Hof van Prulias zyn toevlugt had genomen , 

Tc krvgen in zy n magt » en reeds ook liNd , zo hy 

Zich niet van Rt;mc n , cn de Roomlche flaavcrny 

Bei'ryd had door vergif; veryd^.cnde al haar poogcn 

Van hem geketend in trionjf, voor yders oogcn , 

Aan 's Vclohecrs zegekoets te flecpen » door zyn dooJ. 

*K held , door myn laatileSfryd , zo bloedogen zo groot, 

G.intich Kapadofie aan Bithinie verbonden, 

Als my de ma ir wierd van myn Mcerters dood gezonden > 

En , vreczcndc voor myn Meeftres, cn meêr geweld 9 

Heb ik Thcagenes myn Hcir ter hand geUcld > 

En kom to^ byftand van myn Koningin gevloogen. 

Ik weet hoe noodig dat u hier is myn vcrmoogen ; 

Dewyl dc Vorlt Iteciisword vandc Afgczanvi vci / j? !, 

Zo die om H mnibal alleen in zyn geweld 

Te krygen herwaards kwam , waai toe ftrekt dan zyn bly vca 

Isfu hy IS dood ? of trav ht hy mooglyk door re dry ven 

Myn Broeders huuwclyk, met u , door lift en avvnng ? 

L A O D I S 

*Tgant vaft, F!amir»ius neemt deci in het belang 
Der Ivoningin , hy zd haar zaakdczyne nuaken i 
Want nu zy Hannibal , om tot haar wenich te raaken , 
Hem, tot ccn offerhand , flachte op 't altaar van Ihat, 
Is hy hier toe vcrph'gt , doch ik niet buiten raad i 
*K heb noch geen reden om van hem misnoegd te wcczcn ; 
Maar > wat hy mogt beftaan , waar voor hebt gy te vreczeu i 
Myn eer en liefde had op my wel kleine magt , 
Moelldie verfterkr zyn door uw byzyu en uw kracht, 
2.0 'k rot die zwakheid mv zo Ipoorloos liet verrukken , 
Dat ik (telde Attalus voor 't Hoofd der krygsgclukkcn . 
Voor dc Overwinnaar van gantlch Afie in myn gemoed ; 
Die Atralus, zo lang te Romen opgevoed ^ 
Als Gy zeiaar of blaaf , daar hy van al zyn leev en 
Niets heeft geleerd nis voor een Arendltandaard beevcn » 
De mindere Amtlién zelfs ontziende 

N 1 c O M t n E 

Ikfticrf, ... rouw, 
Veel liev-^rals dat ik uw min verdenken zou. 
^ j geweld > helaas l en niet uv/ zwakheid docd my fchroomcn- 

Indien 



TREURSPEL. 1 

Indien 't Romeinfch Gebied heeft tekens ons genomen . . . 

L A O D I S E. 

'K ben Koningin, niynHecr, gantlch Romen drcige ons viy , 

Dat , noch uw Vader heeft op my geen heerlchappy \ 

En wierd hy over my , in myne mind*re jaaren , 

Als Voogd gcftcid , het was om aan my te <,penbaaren 

Myn Vaders laatrte wil, dicu, cn anders geen , 

My gaf tot Bruidegom , en »t ftaat aan my alleen 

Oï ik my des onflaan , of hier aan wil gedraagen. 

Doch 't is het vadcrlyk , en 't is ook my n behaagen . 

Dat de Erfvorftinne van Armenië haar hand 

Aan de oudlle Prins van 'tRykBithinic, verpand. 

Gy zult myn fier gemoed zo zwak noch laf aanlchouwen » 

Dat ik een Onderdaan zal vooreen Koning trouwen. 

Stel u geruft. 

N I C O M E D E S. 

Ismy dit rnoog'lyk ! daar ik u ^ 
Ten doel zie van een Vrouw, voor wel kers woede ikgruuw . 
Die alles hier vermag , cn alles zal begccrcn , 
Als of 't haar vry ftond , tot zy ziet haar Zoon regccren. 
Daar 's niets zo heilig dat ze ontziet , die Hannibal 
Verraadcn , kan 't wel zyn dat zy u fchroomen xal 
Geweld te doen , die noch op eer paft noch óp eeden , 
En 't heilig gaftvryrecht , zo trouwloos ! heeft vertreeden . 

L A O O 1 S E 

Heeft dan *t recht der natuur het voordcel en geluk 
Om u voor haar te hoen , na zulk een gruuwelftuk . 
Uw wederkomll , in plaats van dat zy zou vcrbrcekcn 
Haar toeleg , ftcld u bloot voor haar ontmcnfchtc treckcn , 
Enmynietu, myn Heer. 't zal voor een misdaad gaan. 
Dat gy kwaamt , zonder lall , hier uit het Leger aan. 
De Moeder cn de Zoon die zulicn u cerft trachten 
Voor een ftaatofterhand van haar belang te flachten , 
Enneemenmy, tot myn verderf zrt groot een ftut. 
Maar zo gy zyt aan my zo noodig en zo nut , 
Om vry en veilig voor haar dwinglandy te weezen , 
Zo moet gy maaken dat zy alle voor u vrcezen. 
Ga weer naar 't Heir . wilt gy my helpen m dit leed ; 
Toond honderd duizenden van armen, diegerccd 
Tot myn beicherming zyn. fpreek als gy uit haare oogcn 

A 4 
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^ NICOMEDES, 

En dwang zyt , en gct nzins ten Hoef in hun vermoogen.' 
7,y vrcczen niets , indien gy hier blyft 'kbiddeu, vicid 
Uw hart niet , noch vcriaat u op uw dapperheid , 
Koch glory van uw Naam , die heerlyk Ichiet zyn ftraalcn , 
EnuirgelchreeuwJis, reis op reis, in *t zcgepraalen , 
Voor O verwinmar Prins » gy waagt u al re Hout ; 
Uw eed'le moed heeft hier , hoe ge u d ur op vertrouwd , 
Maar ccn paar armen , van uw vrienden hulp verlaaten. 
Schoon gy de liefde cn ichrik van de Aard was. wat kan 't baatcn ? 
Die zo ren Hoof komt , brengt de IConiog zei t zyn hooid. 

r iade u noch eens , keer weêr ; indien gv my, geloofd , 
Laat hen van verre alleen uw dapp'redaan aanfchouwcn. 
Bewaar u zelve toch , zogy my wi t behouwen 
Maak dat men voor u viccs, zovreczeik tuu !i mvn min, 

Is 1 O M É D E S 

2,al ik weer gaan naar *t Heir? ach! daar de Koningin 
Heeft Moordenaars, om myn onfrhuldig bloed te plengen ! 
Twee zyn cr van ondckt , die ik liet herwaarts brengen , 
Om te overtuigen haar gemoed van deze daad , 
En aan de Koning te doen zien h;)ar fnood verraad 
Schoon hy is haar Gemaal , verpligt door ^ huuwlyks V , 
Hy *s ook myn Vader j en of hy me al wou vcrzaakti: 
EndwmgenzeUs Natuurtot zwygen , door zyn magt, 
I)rie Scepters , door myn arm, aan zyne Kroon gebragt , 
Die zullen fpreekcn in zyn plaats , en geenzins zwygen. 
Doch zo ons Lot , dat Jchyni tor ons verderf te nygen , 
Myn val zo wel in 't Hof als in het Heir bereid , 
Waarom toch , daar me alom werd iille'rurt ontzeid , 
Wilr gy , VorlUn , beroofd van moed en m.ededoogen » 
*T my noch benyde dat ik rterve voor uwe oogen ? 

L A O D I s 

Neen l *k zeg u nooit mcêr dat ik ben hc . rcc il. wel aan ! 
Indien 't beÜuit is van de Goón dat wy vergaan , 
\Vy zullen zaamen dan vergaan , en laaten 't leeven. 
Kom , vcr <pen we ons met moed , zo zullen wy doen boeven 
Al Wat zo boos en hifons te onderdrukken zoekt 
*T gemeen bemmd u » daar 'r tWr ccrc!(v>7cn vloekt; 
En 't IS geen klein geluk voo de harten 

Der Onder«^ancn heericht, oic ydcr vilCo re tarten. 
Maar, 'kziePiiii;^Attalus uw Broeder, wat vcrcii iet I 
'■ ' Nico- 



TREURSPEL. p 

N I c O M E I) r s. 
Hyziigmy nooit voorheen } Mevrouw, ondckmynict 

T IV E i> E r O O N E E L. 

LaODISE, NiCüMtDES, Attalus. 
A T T A L U S. 

J_jOc ! ziilr ge altoos zo ftuurs van wezen en van zinnen, 
vlevrouw , my aanzien , cn zal ik nooit v m ii winnen 
Zulk een geliefde lonk en vriendelykgezigr 
Waar mcê gy harten wint , cn tot uw dienll vcrpligc i 

L A O D I S E. 

Is myn gezigr te duurs om aan uw hart te raaken , 
Ik zal , wanneer 't my luft daar toeleg op rcmaaken,' 
Een opflaggecven , die het lichtlyk meer bekoord. 

Attalus. 

Dat waar vcreecfs , daar u myn hnrt reeds toebehoord. 

'Tisuuiionriüouigüin ntyn iluurjlicui op tc klaarcn. 

Attalus 

'Kbid, nugy'thebt, dat gy het gunftig wilt bewaaren. 

L A O D I s F 

verkreeg het tc onrecht , dies ftcl ik 't weer lu uw magu 

A T T A T U S 

Gy houd het niet , omdatgy weinig acht. 

Li A O D I s E 

*K acht u tc \v ( lil 11 V. - waarheid niet rezccrj^cn ; 
^Dc plaats. Prins, is vervuld daar ik uw hart moell leggen. 
]k heb *t u mcêr gezegt , en ook verzocht dat gy 
Hier van doch nimmer weêr wou<i reppen regens my. 
•T is wel voor eens , maar het vervolgen tta-^." ^^vrcj^cn. 

Attalus. 
Hy isgclukkigdiedit voordeel heeft verkrecgen. 
Maar welkeen vrei)gd waar 't ! zo 'k hierom met hem vol moed 
Mogt flaan , cn van de rl.nrc \ crwinnair wici n oet. 

Die plaats tc winnen zou licht meenigdooci'iyk wcezen. 
Deze Overwinnaar, dicgy nimmer zaacht voor dezen. 
Bewaard het zyn te wel , en nooit will Iemand dat 
Zy u vy and plaats herwon die hy gcnoomen ha J. 

A ƒ At- 



,0 N 

Attalus 



j C O M E D E S, 

Attalus. 
« «I nrs wel zulk een aanval maakcn , 

&cS-eft : en .va verwcering .haken. 

Lichtzobedroogtgeuzclf^^^^^^ 

Maar /zo 't de Vorft begeerd? 

NiCOMEDES. 

-n.Vnrft diewys'lyk, en rcchtvaardiglykrcgcerd , 

?ai ug-^^^^^^ ^r; 

Moe . waar toe kan dc magt der\la)efteit niet ftrekken ? 

L AODIS E. 

spreek niet zo (leut . my n Heer , met zulk een fiere zm. 
Til... ri.'-ternreekenisvaakaltevcel, tevry 

^ *^ NlCOMSüES. 

Hoe! Romen, Heer? 

Attalus. 
]a, Romen: twyfeldgy^ 
NicoMED.s. Metrecht? 

Want op wat grondüag dat ge ook uw vertrouwen legt . 
ZaulTn nfmmer nl uw voorflag wj^^L. hoore. . , 

Sfk?o;rtC^^^^^^^ 

Heeft der Romeinen gunfl deze eer u toegelegt , 
Sr^ dnt hen ten trot« een Koningm zoud trouw n ? 
wTet ey dan «iet dat zy degrootfte Vorften houwen 
Veel klcinder als de minfte uit hunne Burgery ? 



TREURSPEL. 

r<.rwv1 gv zo lang by hen Icctdc om hun waardy 
Jd" renTnnen' l hebt gy de Ichrand re vondca 
V^n hun Ihatleflen haalt ver^cetcn cn gelchonden. 
Herneem een hovaardy . die u en Romen vocgd, 
Tr cht dat ^e een naam. dieeik doed becvcn vei^cnocgd. 
Verneder u nier . om uw Uefde aan •t welbchaagen 
Der Koninginne van Armenië op te drangen } 
Dat huuw lyk was voor uw verdienllcn al tconwaard. 
Gv diend . wanneer gy wilt met glory zyn gepaard . 
En de achting, die gy by uw Meellers hebt . behouwen . 
Op 't min.! de Dochter van een Roomlche Schout te trouwen, 
'T is Romen dat u gceTt een recht . zo waard en groot . 
Dapr uw geboorte u had voor eeuwig van ontbloot. 
Blufch, blufch uw liefde dan, en laat de Koningmnen , 
Bv een Romein veracht . van Konmgen beminnen . 
Opdatgy dusdcgunrtdicgy verwacht, vcrkrygt. 
^ Attalus. 

Staat deze aan uw bevel ? gebic dan d«J\y7'Wygt . 

Mevrouw . weerhoud hem in zo veel baldaadighedcn . 

*K heb . om te z.cn hoe ver hy buiten »t Ipoor zou treeden . 

Myngramlchapingetoomd. cn Icc zo groot een Imaad. 

Maart 'k vrees myn ongeduld indien hy verder gaat. 

N I C O M E 1> E S. 

7,0 'k recht heb , wat kan 't u wie dat ik ben toch baaten ? 

0{ Imct de Koningin de luilter van haar Staaten . 

Als zy door my Ipreekt ? zo ge uw mm ter zydc fteld , 

Laat ik u toe dat gy daar 't vonnis zelfr van veld 

De naim van een Romein , die alles llreefd te boven , 

Is al te waard als dat ge u zond daar van beroovcn. 

Zy ftond de Koning en dc Koningin te duur , 

Dieu, pas vier jaar oud. verkrachtende natuur , 

In zich te onthouden van de opvoeding van uw lecven , 

Een ted're trek , die elk is tot zyn kroolj R^'?^^'^" », . . 

Naar Romen zonden; fpreek . en oordeel is tgefchied. 

Op dat ze u zouden . tot uw Ichand en hun verdriet. 

Die heerlyke eernaam zien verwerpen cn vcrzaaken, 

Enuverftcckcn, door uwongcoorloofü blaaken . 

Om een Vorrtin , van 't recht der Roomlche heerlykhcid ? 

Eenllhat. die hen, die u aaar hoogcr cciiroon leid , 

Zal yder nydig u. . . . A t t A- 
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I> E S, 



li N I C O M E 

A T T A L U S. 

„ Noch eens, verlicht myne oopen . 
Mevrouw , flaat deze aan uw beveclen en vermoogen > 
Vermaakt hyu zozeer, dat gy onmooclvkdan * 
Hem 't zwygcn kund gebiên ? 

L A O D I S E. 

n »!. » Nu'tumi%haapenfcan, 

Dat hyu acht voor een Romein. »kzalzyngebrecken 
Verbeet ren cn met u als Zoon eens KLonings Ipreekeu. 
Uzy bcwuftdan. dat uw Broeder . wclkcdceer 
Heeft vjin r Geboorterecht .noct zy n uw Opperheer : 
Dar gy moer fchroomen om h<m immer te^ishaaJn 

f " V'^.Pl'-^f ^""^ hem eerbiedigheid te draagc. 
T bloed eilchr van u dat gy aan hem de voorrangPccft 
En , inde plaats dat ge in zyn afzyn onbcJccfj. . 
... , , Attalus. 
Indien hy tot dic top van eer isopgereezen , 
I>at hy IS de uv/e . zo zult gy de my ne wcezcn , 
U annecr ge een woord ilechts uit uw ichoone mond Iaat «.aan . 
Heeft zyn geboorterecht my tot zyn onderdaan " 
Oemaakt , u wil alleen kan de ongc. cchtighcdcn 

' "^> "^'^^^ ''"'ï^n ••^'^en. 
J\laa, . ben ik dan aan hem verpligt zo veel ontza.h . 

AUr.Tu • ' ^""""Ss ' ^^"5 ipreeken mag, 

Alseen Rome.n . en zogroo^,.. • ^ ^ .foen hoeren : 
Hy ,s van hen met . d,e den 1 , , _ ; : belchooren 
Om Vorften tegebién , en van elk hoog gelo.,fd , 
S t7f " • ^^'"S • opperhoofd. 

f en eddJnoiu"'^" ^''^ " ^^'^""^^^ * kan verrtrckken 
Lcn edel voorwerp . om my zyn gebied le ontrekken. 

L A O n I s E. 

M«- t J^^e^fzckerlyk. dat umyn kroon en ftaat 

Meer kan behaagen als ik zelf en myn gelaat ; 

Maar myne kroon, myn/hatenik. mynHeer, behoorcn 

Aan hem , dieover u tot Koning isgeboorcn ; 

En was hy hier , zo zou uw hovaardy miflchicn 

Hem met beleedigcn , maar vreezen en onzien. 

Waarom mag ik hem niet aaullJiouw. . a :r.; n krachten 

Ge 
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TREURSPEL. 



emocdigd door myn min 

NiCOMEDES, 

iVly n Weer , wil liever trachten 
Naar iets*t geen minder u kon fchaaden dwcn , en licht. 
Waar *z hem bewull , ftond hy hier ze!F voor uw gezift . 
Zich wrcckcnde , om dat gy durft zyn Mccltics vervolgen. 

A T r A L u s 

Baldaadige, duiftgy, 20 Ichendig als verbolgen , 
Verkrachtende uwe pligt , en myn getergd geduld 

NiCOMEDES 

'K weet niet wie van ons twee hier heeft dc mecae fchuld. 

A t T A L u s. 

Sprecktgy, mykcuncude, zo Hout en zonder beevcn ? 

NiCOMEDiS. 

j'a , 'k welt tot wie ik fpreek , en *t kan my voordeel geevcn , 
i)atik. Prins, wccz ndc aan uwe oogen onbekend, 
Gy geenzins weet of u , dan of gy khuUig bcnd 
Aan my eerbiedigheid te toonen. 

A T T A L ü s. 

Welkeen fchanden ! 
Vcrfchoon , Mevrouw , dat myn getergd geduld aan 't branden ; 
Tot wraak , voor uw gezigt . . . 

Laodi SE. 

Myn Heer, wilubcradn. 
Daar komt de Koningin uw Moeder herwaarts aan. 

V A R D E TOONEEJL. 
Arsinöe, Laouise, NiCOMEDES, Attalüs, 

C L E O N E. 
NiCOMEDES. 

>TC Verzf>ek dat gy de Vrins , uw Zoon , wilt beter leeren , 
Mevrouw , geef hem bericht wie hy in my moet cercn , 
Want, my niet kennende, treed hy geheel misnoegd 
Vervoerd van 't ipoor af, dat zo groot een ziel niet voegd. 

A K. si N ö E. 
Hoe ! zy t gy hier , Prins ? 

NiCOMEDES. 

Ja, Mevrouw, 'k ben hier gekomen , 

En Mcthrobates meê. 

A R s I- 
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14 N I C O M E D E S, 

A R S I tl ü E. 

Is 't waarheid ? ofzyn'tdroomca? 
Hoel Mcthrobatfsl dievcrraider ? 

Ni C O M E D E s 

Maar, *kverftond 
Gecnzios iets dat u kan verwond Ven uit zyn mond. 

A R 5 1 N ü E. 

Wat mag doch de oorzaak van uw Ichielyke aankomft weezen ? 
En't oorloogsleger 

Nico MEDE s. 
Dar is veilig buiten vreezen ; 
gaf de onder Veldheer daar zo lang van 't krygsg. bied : 
En wat myn komft belangt ; toen ik van 't Hof trok, liet 
Ik hier myn Meeftcr en iVleeftres noch vry van Liagcn» 
Maar , *k moet de dood van de een befchrcijcn cn bcKlaagen , 
Veroorzaakt of door u of der Romeinen haat , 
En de ander koomc ik voor alle overlart en kwaad , 
Waar mee zy word van hen en u gedreigd , behoeden. 

A R S I N Ö E. 

Dit 's dan de reden , die uw komft ten Hoof Jee ipoedcn ? 

NlCOMEDES. 

O ja. Mevrouw f cn hoop dat gy, indczeftand, 
My by de Koning zult aanbicn uw hulp cn hand. 

A R s I N ö £• 
Verwacht die na uw hoop. 

NlCOMEDES, 

verzeker my , met reden. 

Van uw genegentheid. 

A R M N Ö E. 

Ik zal u die noch heden 
Doen zien , zo maar de Vorft is met my eens van zin, 

NlCOMEDES. 

Die gunft zult gy doen aan ons beide , Koningin. 

A R S IN ö E. 
Stel u geruft , ik zal aanfpannen al myn krachten, 

NlCOMEDES. 

Ik ken uw goede wil , dit moogt ge ook van my wachten.' 

A T T A L u s te^en ArfniQ^. 
Is dit myn Broeder? 
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TREURSPEL. 



NiCOMFDBS. 

Ja, ikbcn'tf cn koom alleen 
iHicrzicn , of ik voor u moet wy ken tcgens reen ? 

A T T A L U $• 

Verfchoonmy, Heer, zo ik, door onkunde aangcdrecveni 
Uw achting 

NiCOMEDES. 

Prins, wil my een medevrijer geven 
Met meêr verdienden , cn zyt ge om die plaats bereid 
Tetwiften , ftaak geenzins deze edelmoedigheid. 
Maar, nu ik hier tot haar befchcrming ben gekomen , 
7,0 dreigd haar nooit weer met de Koning , noch met Romen.' 
Ik zal haar, zonder hulp, verdeed igen , doedgy 
Dit ook, metal^tontzach haar Ichuldig, vanuwzy. 
*K wil met het recht , dat my natuur gaf en haar wetten » 
Demagt, die *k over u verkreeg , ter zy den zetten. 
Om eens te zien wie ons volmaakter heeft geleerd , 
Hoe dat men moedig van zyn vyand triomfeerd » 
De groote Hannibal , in 't oorloogsfchool ervaaren 
Of Romen , daar gy hebt verfleetcn uwe jaaren. 
yaarwel} cn denk daar op i ik gecve u hier toe tyd. 

VIERDE TOONEEL. 
Arsinöb, Attalüs, Cleone. 

A R S I N Ö E. 

TTOe! gyonfchuldigdeuby hem ? ö welk een fpytl 
" Daar hy u dorft zo trots in 't aangezicht braveeren l 

A TT A L u s. 
Zo fnel een overval kon fchielyk my vcrheeren. 
'Klchrik van zyn komft , die breekt uw toeleg onverdacht. 

A R s I N ö E. 

Neen , Attalus , óoeen ! hy fteld zich in myn magt. 

Vlieg , uit myn naam , de tyd kan 't wachten nier geheugen , i 

By de Afgevaardigde van Romen , wil hem brengen 

Alleen cn onverzcld in myn vertrek , en laat 

Aan my bcvoolen het geluk van uwe ftaat. 

Attalus. 
Maar» zo mca moet » Mevrouw* ... 

Ar si« 



i6 



N I C O M E D E 

A R S 1 N Ö E. 

Ga , gy hoeft niets te vi cczcoJ 
Men fpaar het ovVigc om voorfpocdiger te weczeH. 

V Y F D E TOONEEL, 
Arsinül, Cleone. 



C L F O N E 



' Y zwy 



teen zaak, Mcvro 



uw , die hem het mccftc raakt. 



I N O F. 



Ik vrees dat hy , zo hem Uic wierd bekend gemaakt . 
MÖPtdeamflagfchuuwen , endoor zyn Romcinfchezcdeiï 
Fn deuiïd vc. ydelen de vrucht , die ik op heden 
Hoop van myn toeleg . en dit hy niet weeten zal , 
HoG alle gruuw'len zy n gcwettrgd over al. 
Wanneer 't een ICroou betreft. 

Cleone 

Ik W-ar fteeds van gedachten ^ 
Dat der Romeinen aard was de ondeugd te verachten j 
MaarzintsdatHannib .l, door hen , het Ice. en ..et. 
Had ik dat denkbeeld van hun eed'le grootsheid met. 

Arsinöe. 

Wil aan hen alle niet de llhuld dier fchcnnis gceven , 
Maar een Romein, diedit heeft, doormynhulp. bedreevcn. 
7v hadden nimmer op zynlecventoegclegt. 
ii^ocf h. n grootmoedigheid gefchonden >t gaftvry recht : 
Maar , fchocn zy konden . tot hun nadeel zyn ver moogen. 
En hem by niemand, die hun vyand was . gedo.genj 
ar dooi- dat hem , uit een voorzicht.g rtaat.beleid . 
Het Hof wierd van de Vorlt Antiochüsontz.cid , 
Sv h^^dden echter, vry van vrees, ^^'^^''''^'''f^'"!* 
Dat hvfleetbyecnVürft. hun Bondgenoud . zyndaagen. 
AlleenFlamin.us. door 's vaders dood en val 
Te d' ep aan 't hart geraakt . nam wra.k van Hann.bal. 
•T^aUbewuftzyn, hoe dat de Adelaaren za.gen . 
Aan'tTrarimeenIche.V.e.r, hun oorloogshe.r verllaagen^ 
Wanneer de vader van Flaminius'tgchjcd 
Tl Veldheer voerde . toen hem 't krygsge uk verbet . 
En door de dappVe hand van Hannibal h^'^ '^^^'^^^^^^ 
En deze 2.oon . door zy n verwoede wraak gedreeven . 
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TREURSPEL. «7 

VerpUgte iklicht aan myn belang in deze ftant. 

Dc hoop om 't voorwerp van zy n wraakzucht in zyn hand 

Te krygen , hecfr myn Zoon aan my wcêrom doen IchcnKcn. 

!Kbragtdc Romeinen, door zyn hulp, tot achterdenken. 

Om de overwinning die Prins Nicomedes heeft 

i In Afia behaald , daar niets hem tegcnfliecfd ; 

En deé hen zien , dat zo zy \ huuwclyk toclaatea 

Van hem en Laodifc , ook zeker haareStaatcn 

Aan die van Pruiias vervallen : dies met reen 
De Kaad beducht wierd van dit magtig Ryk alleen 

Te zien in handen van zo grooten Prins, wiens leevcn 
Heeft zulke blykcn reeds van dapperheid gegcevcn . 
2.0 wierp Flaminius zyn zelve op rot Gezand , 
Om Nicomedes n»agt cn deze huuw'ly ksband , 
7,0 zeer van hen gcvrecld , te brcckcu hier heeft Romea 
Alleen belang in. 

C L F. O N E. 

Hoe! zoekt Attalus te koomcn, 
Door zulk een weg tot dit groot huuwiyk? maar, waarom 
Of Romen niet , eer dat dien grooten Bruidegom 
Hier kwam , om zyne min met zo veel kracht tc ftcrken. 
Getracht heeft veiliger dit opzet uit te werken i 

A R s I N ö E. 
Een zcgepraalende Veldoverfte aan het hoofd 
Eens Legers , dat van hem zich alle heil beloofd , 
En zonder tegenk raak , al wat hy 't ook mogt vergen » 
Gereed llaat om te doen , zou dwaasheid zyn te tergen.^ 
'T was wel zo raadzaam , cn een veiliger bctlaan , 
Dat hy gelokt wierd uit xyn voordeel hcrwaardsaan. 
Dit is myn hft gelukt; *k liet Methrobatcs trekken ^ 
Naar 't Leger , cn door hem in zyn gemoed verwekkefl 
Een ingebeelde fchroom , zich veinzende alsof hy. 
Om hem tc moorden , was lang omgekocht van my • 
En my verried met hem myn toeleg tc opcnbaaren. 
Dankzy de Goden ! die hier in my gunllig waarcn I 
Hy is hier , en met een in zyn verderf gebragt , 
Daar hy de K-oning recht zal vord'ren met zyn klagt : 
Doch deze komft, die klagt zal hem licht dood lyk weczeOi 
la . zonder dat ik daar voor »t minft behoct te v reczcn , 
Of my tc onicbuldigcn , zo word ik zcUs daar door 
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18 N I C O M E D E S, 

Gewapend , om met een tc klaagen op zyn fpoor 

Ik veinsJe als of zyn komft my fchnk kwam aan tejaagen^ 
Ik (cheen verwonderd . en veranderde by vlaagcn 
Van verf; hy dacht dat ik verrafcht wicrd ; maar, óneen! 
Zyn wedcrkomftgclchied door myn bedryf alleen. 

C L E O N E. 

IMiar , fc hoon dat Romen neemt belang in al uw zaakoni 
En dat Prins Attalus cjcvoeld zyn boezem blaakcn , 
Waar mee verwind ge in •t eind dan Laodifes zin ? 

A R 5 T N ó E. 

Ik wikkel Attaliis geenzins in deze min 

Als met een oogwit om tot myn bcfluit te komen , 

Hier mcê misleidende de Koning , 't Hof en Romen. 

Ik zoek Armenië geenzins, óneen! ik tracht 

Bithinie, kan *t zyn, tckrygen in myn magt ; 

En zo 't geluk wil dut hem mag die fCroon gebeuren , 

Laat Lao fifedan vry zelf een Bruigom keuren. 

Myn poogen is alleen dat ik , in dit geval , 

Haav hart wcêrlpannig , door myn tergen , maakcnzal, 

Dat van haar Minnaar fel verbitteren en verftooren ; 

De Verft, die lleeds leend aan Flaminiuszyne ooien t 

Zal aangepord , uit een (laatkundige achterdocht 

En fchroom , of hy 't gezach van Romen belgen mcgt $ 

Aan Nicomedes zyn misnoegen hevig toonen ; 

De Zoon , hier door gehoond , de Vader niet verfchoonen » 

En, toornig wordende» hem tergen in 't gezicht ; 

Ishy oploop; nde, de Vorft is •t alzo licht : 

En nu 'k met al myn kracht aanhitzen zal zyn zinnen , 

Moet ik 't, hoe weinig dat de Prins ook üitvaard, winnen. 

Zyn val is zeker , 'k heb myn wenfch noch dezen dag. 

Daar hebt ge ai 't geen dat in myn hirt verborgen lag. 
Maar , ik moet p^aan daar my Flaminius zal wachten. 
Bewaar toch heili.^ het geheim van myn gedachten. 

L E ON E. 

3k ben van u te lang, te wel bekend, Mevrouw i 
Om ongcrull tc zyn van myn beproefde trouw. 

Enide van het Eer (Ie Bedryf* 



TWEEr 



TREURSPEL. 



19 



TWEEDE BEDRYF. 

E E KS r E TOON£EL. 

r R U S I A S , A R A S I' E S; 

Prusias. 

T T Oe ! zonder myn bevel zo ftout ten Hoof te koomcn ? 

I 1 A R A S P ES. 

-*MynHccr, allcachrcrdocht word Uchtlyk ubcnoomcn , 
Door Nicomedesdeuï^d, alom zo hoog geacht 
Men hield elk buiten hem hier om met recht verdacht. 
2.yn onverwachte kom(l verbreekt de eerbiedigheden 
Diehvurchuldigis. 'k beken het, en gech reden 
Om té ondergronden , waar uit de oor^.aak m ontftaaa 
Van de onverduldighcid die hem dreet herwatrd aan. 

P R II S l A S. 

»K weet die maar al te wel , cn moet hem misvertrouwen , 
Enzyn verwaandhei<l voor een ondernceming houwen. 
Die aankant tegen myn gezach , het welk hy fchcnd . 
Endoorzyn krygsgeluk niets boven hem erkend 
Hy ftrekt zich z^lt'een wet , cn waant zyn eer te hooncfl , 
2.0 zulken Held als hy gehoorzaamheid zou toonen. 

A R A S P E S, 

Dit was altoos 't gebruik der Helden hem gclyk , 

Die , volgende hun drift , vertraaden in het üyk 

Dc luifter van hun roem , op hunne braavc daadeti 

Hoviardig , zynde met triomfen overlaadcn , 

tn Opperhoofden van een Leger , dat gewoon , 

Oü vder oojjwcnk , is te volgen hun geboön , 

Tyn 't heeiïchen zo gewend . dat zy niet meerder wcctcn 

Van onderdaanigheid , en mcell hun pligt vergecten. 

Prusias. 

Arafpes , zeg noch meêr , ja , zeg vry dat de naam 

Van onderdaan bclmet dc glory van hun ham j 

Dat , fchüon 't geboorteloi de Kroon hen toe zal voegen . 

Het wachten in hen baard een duld'loos ongenoegen , 

Waar door zy mcenen dat een Vader hunne >ta it 

Bezit , en buiten hun bellier te gronde g nt ; 

Dat hier uit duizenden van laa/cn zyn gciprooten , 
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jo N I C O M E D E S, 

7.0 wel by het gemeen aU c igen hui^gcnoorcn ; 
En ea in die niet zo v^er , dat ecu vei haallc dood 
Van t leevencn gebied , dat hen zo lang verdroot t 
De Vader roofJ , zal een geveinld ontzach hem laatcn , 
Alleen de llhyn van het rcgecrcn zyner Staaten , 
Steeds ondcnnynciuic dl in igtder Majefteit. 

A R A S P E S. 

*T waar in alle andere nut , met vcci voorzichtigheid , 
Dit kvvaad te ftuiten , en in zy n hegin te Imoorc n , 
IVlair , 'c waar vergeefs dat gy hierom uw ruil zoud ftooren ; 
Dc Prins heeft deugd , gy zyt zyn vader. 

P H u 3 I A s. 

Indien ik 

Geen gunftig vader was , hy zou dit oogenblik 

Dc magt der majeftcit gevoelen tot zyn Ichaaden. 

De vadcrlykc liefde alleen gee ft hem < 

Die hem verichoond , ofwel die ni) . . , ^ l fpaard 

Tot een flachtofterhjnd der Ihitzucht hoe vermaard . 

Hoe groot zyn deugd ook is , 'k heb ei ndely k te d uchten , 

Dat dieeerlang zil voor zyn heerlchzucht moeten vlugtcn , 

En, zonder vrees, natuur en kinderpligt vcrraan 

Een die *t verveeld dat hy zy n Vorll ten dienft moet ftaan t 

Zal ook zyn vader lit ht verveclen en onteeren. 

Een reeks van bloedige voorbeelden kuiinen leeren , 

Wanneer dc heerszucht in *t gemoed neemt dc overhand » 

Micts lier ker is als zy , Ipyt alle tegenftand ; 

Zy maakt dc deugd ftom , en natuur verblind zy de oogcn. 

Durf ik 't u zeggen , hy heeft my in dcooreloï>gcn 

Te wcl gediend , en in 't vergrootcn van my n Staat 

Verkleind myn roem , daar hy aan my niers overlaat. 

Hy is myn onderdaan niet meer als hy wil wcezen 

t n die my Jiccrll hen doed , moer ik als mecller vreczcn. 

Hy 'sal tegro. in*taai. hetgezigt 

y\anichouwd n.w\ lL^eliJlcid een wicn meu is verpÜgt. 

7.y n daadcn Iprccktn zelf, a! was hy ingctoogcn 

Enüom, zyn by zyn Itcld myn ichuld my klaar voor oogcn» 

*T is of hy zeggen wil i *k heb driemaal u gekroond t 

Waar voor ik nimmermeer door u kan zyn beloond. 

Wanr zo ik hem teu kroon zaï koumcn mu te laatcn , 

gd heeft ^cr drie verknocht aaa my ne Stcatcn. 



Ik 
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I TïtEURSPEL. 

kl>eef cnbcn bcfcluamd , als ik dien grooten Zoon ; 
i Vlet zyn verdicnaen . en royn pligt a^n my verto'^n . 

: Drie Kroonen ! licht 'er een z.\ . n.et myn .ccvcn. 

tVVanncer hy tracht 't geen ui /.v n magf is tc begaan , 
eens. Araipcs. zeg ' ,ct met my gedaan? 
A u A b P r, s 

ir uw i.c Prins nietwas. en meerder te mistrouwen ; 
>K h ld deic grond.esder *?taatkundc u voo '^>' » 

.c , i'scen Onderdaan re groot word vuoi ucii iaat , 
Wc Jiendhy. z .nder ichuld . des Vc.rftcn en haat : 
«ïun :acht'^ct tot hv 't vo,k .an oP^X-y'^^^^^^^^^^^^ 
jDe mugt le hcbhen n -r misdaad hem ^crA'^^^Un» 

<Fn een vourzichtiy Vont voorkomt h.cr meê , dat hy 
B araf verdiend , doo.- mvutery , 

Har..ooT.e.hindrendc. tot voordeel van hen beide , 
Ït k^va.d dat hen. t. ctfen zou . en 't Kv.aad dat hy bercde. 
M heb u reeds , uat dit de Prins niet raakt , gtzcgt. 

P R U S 1 A S. 

-Wilt cy wr\ inftian dat hy nooit , door Ichyn van recht , 
7 vn Bri.e> - 1 hut . my na de Kroon zal ikeken . 

N .ch irac t . n o.u de dood van Hannibal te wrcekca ? 
C:oM U,.n . d. t hy geruit aanlchouwen zal 
»T verhe; "an zy u Mecttrcs . e» »s Mecrtersdood en val > 
Neen', laatcn wy onszelf niet vleijen , hy zal poogen 
^ynv^raakteneemcn. en hy hectt hier toe t vcrmoogen. 
H V 's een opgaande Zon . van dc Eedelc aangebeen . 
Bemind van 'tICrygsvolk. cn 't bch .agen van ^^'J"'^^^"; 

metdehulpgelbrktvan'. Leger, komt voltrekkcü 
Zvn toeleg , en 't Gemeen tol muitery verwekken . 
Om te ovcTvallen hen . die lan hun Opperhoofd 
Noch trouw zyn ; maar hrc zwak men dat get il ge 
Zy zyn hcht Itcrk genoeg om myne Troon te ichra.,, 
'K wil echter irac hren hem een weinig tc behaagen , 
Voorzichttg mengen met h- 1 vorftelyk gczach 
Een vaderlykegunll . en hem _^„^„„ 
^;. «t Heirdocn keeren . metecn^lory. diezyneoorcn 
y -il Itreelen , en zy n hart . hoe zeer gebe.^d , Ijekooren j 

onder 't roemen van zyn zege cn heldcnuain . 
Hciü zyn misdryf , ea my n mjsnocgea doen verftaan, ^^^^^ 
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22 N I C O M E D E S, 

Doch , zo hy zich beklaagt , cn durft myn laft vertrceden, 
7.oude ik , wat heil dat ik ook van zyn dapperheden 
En deugd ontfing, cn noch mogt krygen , wel myn Kroon 
En Stwten waaien aan't vermoogcn. . . . 

A R A s i» t j. 

Daar *s uw Zoon. 
Tff'EEDE T O O N E E L. 

PRUSIAS, NiCOMEDES, ArASPES» 
P R U S I A $. 

^ Y zyt dan hier , Prins / maar , wiens laft heeft u doen komen ? 

N I c O M F. D r 

]Vlyn eerzucht , V^'orft, heeft die vryniG^ ui^ii JiJ ^cuoomcn > 
Otn noch een Kroon u zelf op te ofTren » en, nadeccr 
Van uw omhelzingen , die 'k boven al waardeer , 
Uw vreugd te aanlchouwen in zo groot een oorloogszegen. 

br.igf aan Bithinie en aan Pontus , door my n degen » 
Gantlch K ipadolie , na winft van flng op fljg ; 
Dies ik myn Vaderen myn Koning , metontzach t 
Kom darikcn voor die gunft , dat hy zich van myn handen 
Bedienen wilde in her veroov'ren van die Lmd^-n , 
En decergaf dat ik wierd , door zyn geluk , vermaard. 

P K u s 1 A s. 

*T w.iar nutter , dat gy die omhelzing had gefpaard. 
Koflgy die dankbaarheid van ver my nist ondekken ? 
JWoelt gy Jie Ichooneglans van uw triomf bevlekken 
Wet ZMfk een misdaad » die na myne Rykskroon taft ? 
T vcrlaaten van myn Hei ren Krygsmagt, zonder laft, 
Dat iscen Ichuld , dieclkzou , buitenu, betaalcn 
En boeten met zyn hoofd • ipyt al zyn zegcpraalen. 

N I C O M F 1^ £ s. 
Ikhcbgcmift, 'k hekend? myn on voorn. n ^ -it, 
In al te driftige genegenheid verward , 
Vcrvdcrdc my van 't Ipoor , cn niets kon my wccrhouwen : 
Deh'efdc, dicik tot u had , om u te aanlchouwen , 
Bedreef Je misdarid , en zy heeft myn ph'gt verkracht. 
7>o*kdccer van u te zien met had zo veel geacht , 
Had ik dan minder Ichuld ? neen l wat ik heb misdrecvcn. 
Ik mis veel liever , in dc loopbaan van myn Iccven , 



TREURSPEL. 

lts van myn achting als dc glnns van uw ^«ij^^ • 
,dicn du groot geluk , my Ipieglendcin dat ' 
ly draf baar maakt voor u . 'k zal cclucr ^<^<^^''''ll[%'^^ 
:L de al tc llrengc wet . zo gy moogt Rechter wecxcn . 
n dat de vaderliefde in u een vonnis geeft 
^an 't geen de kinderliefde in niy l edrccvcn hcctt. 

P K U S 1 A S 

De minfte onfchulding van een Zoon . voor 's Vad 
/erklemd J.e Ichuld , en noopt het hart tut medcd. 
Ik . hoe 'k in u de roem van myn Gehted '/^^f » . 
Dntfmgdandeecr, myn Zoon . die ik u fchuld gben. 

rerwyl Flaminius . om groot gewigt van reden . 
Van my gehoor verzoekt, zultgy. «PJ'^^ ;>J ^^^^^^^ 
Hem toon <1 .t gy de hoop zy t van mvn Hecrlchnppy . 
7.V,. voorllei hooren , en antwoorden hem v«>or my- ^ 
^'l behouw alleen de fchy n van Vo. ft . gv zyt het wcezcn , 
Gelyk een niorgczon , eerft prachf.g opgereezcn , 
Paar ik aan 't du alen . in my n lecvens "^^7^^ V . 
Alleen maar de eernaam heb , terwyl gy Konmg zyi , 
ïn licht mis ik die n 1 't verloop van wcmi!' • 
Pies moet den Staar alleen u trachten tc bel. . 
Ik eeeve u heden hier *t bewys van , m ar vergeet 
Ook uiet uw misdaad i doch terwyl die. tot myn leed. 
Kwcft de eer de. majcllcit kund gy ze > op myn bcgcertn . 
Verbect'ren . en n.ar 't Iki. op 't Ipoedigft ^ed^' ^cercn^ 
W ich doc'rgehoorzaamhcd', di.fmet van de üprcrmagt. 
Maak atgyzcongelchend. alsikrxomfing, ^^^^^1'^', 
Geef geen^Doos voorbeeld aan uw Nazaat , d.e l.cht kwaadcr . 
AUgv. mogt volgen op het v.ourbeeld van zy nVadc , 
En^koonfechtlchenSe; ja, al de Adel en 't Gemeen 
7oude, opuwlpoor. alsgy, Mlyks wetten overtreen 
Leer hèn^'^hoe dat de groorUe en waard.gde ünderdaanca 

Het meeft gehoovzuam zyn. 

N I c o M E D E s. 

Ikzaldiewcghenbaanen . 

Tn volgen het bevel van uwe Majefteit. 
Mal. . »k verzoek een loon van myn gehoorzaamheid. 
Men is verfchuldigd aan Armeme te gecven 
Haar IConingin . op dat zy word ten troon ve hevea . 
Mynoveiwinningbaanddewcgdaartoc, tisiya, 

U 4 
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24 NICOMEDES, 

Dat deze Zon , hier toe van 't Godendom gewy d , 
jBlnik aan den hemd van dat Koningryk, gun heden , 
Dat ik haar derwaarts breng , en op haar Troon doe tre-^^n^ 

P R U S I A S 

Dirftiataanu, want hier toe word vercilchd , mynZoon, 
EenVorft, of hy, die heJt her ertra ht tot niyn Kroon j 
Maar ook een plechtigheid en pracht na haarcStaaten 3 
Tcrwyl ik alles zal hier toe bereiden laaren , 
2o keer naar Leger , en verwacht haar. 

NiCOMEDES. 

7.C is bereid 

Om derwaarts, zonder pracht of ftaat, te zyn geleid. 

P R u s I A s. 

Neen ! dit verkleinde haar waardy , zo groot pebooren. 
Maar, daar komt de Afgezand , 't is noodig hem tehooren; 
y/y zullen ons terftond hier nader op bcraan. 

D^RDE TOONEEL. 

PRÜSIAS,N1C0MBDKS, FlaMIN^IUS.ArasPE 

F L A M I N I U S. 

Eisvaardig weezende, doed my dc Raad verfïoan , 
Dat ik aan u noch een verzoek heb voor te draagen ; 
Gy zult op 't hoogil door uw toeftemming ons bchaagen. 

'T is Romen , ci:e de Zoon van uw doorluchtig Bloed 
Heeft twmtig jaaren lang zorgv uldig opgevoed. 
Gy kund de vruchten van dien arbeid klaar ondekken 
In zync deugden , en uw Stam uit dc edele n ckken 
Van zyn gelaat , hy *sook in ftaar kunde uitgeleerd : 
Indien u dit behaagd , zo maak dat hy regcerd 
Dit ^s Rorcensbede , en war misnoegen zou 't haargeevcni 
'U' an neer gy hem , gclyk een Onderdaan , lietkeven. 
Maak dat ik hrden hem mag zeggen , in wat Staat 
Dat hy zal Koning zyn, 

P R u s I a ft 

Dc zorgen, die de Raad, 
En *t volk van Romen voor zyn eer en wclftand rtelden » 
Zal *t Vaders hart nooit met ondankbaarheid vergelden. 
*K geloot hy is bekwaam tot heerkhcn , en daar aaa 
Siaa ik gcca tv/y fel , ,iia dat gy 't my dcc verftaan. 



TREURSPEL. if 

Maar, gyziethicr, mynHecr, de Prins zyii ouder Broeder, 
\Vien5dcippcTcarm mynScuit vcrftrckt vooreen behoeder. 
Daar hy my driema?il kroonde» en heden legt hy weer 
Een nieuwe zegekroon voor mync voeten neer. 
?K ben ccnii^c eer aan hem verpligt , wil dan gedongen 1 
Dat hy 't geluk geniet om u , voor my , te moogca 
Antwoorden, opuweifch. 

N I C O M EDES, 

Het llaat aan u een Ktuuü 
Tegcevcn, als^tuluft, aan Attalus uw Zoon. 

r ii j 1 ^. 

Deze eifch raakt uw belang 

NlCOM£DES. 

En de uwe zal my heden 
Alleen doen fpreeken. op wat grond en fchy n van reden 
Moeid Romen zich , daar gy noch lecfd , met uw Gebied ? 
Regeer zo lang als gy 't gcliclde licht geniet. 
Laar Romen , en Natuur dan twiftcn na uw leevcn. 

P U U S l A sS . 

Zogroote Vrienden moet men geen misnoegen geevca. 

N i c O M c D K s 
Die uwe Staaten poogt te deelen , wenlcht uw dood , 
En, volgens Staatsbelang, iszulkeen Bondgcnood. . 

P K usi A s. 

Wilt u met meer ontzach voor Romen laatcn hoorcn , 
En niet de vriendlchap van ons ttondgcnoodfchap ilooren.' 

N 1 C OM EDE S. 

Ik kan geen Koningen, dan met onüeltenis 
Voor hen vernederd zien ^ en hoe de Zoon ook is , 
Die Romen aan u gaf, *kzou, zonder achterdenken , 
Dezeeed'legift aan haar, metblydlchap, weder Ichenken. 
7.0 zyn gezigt zo zeer in ftaatkundc is verklaard , 
>Vaarom zo ichoon een fchat niet voor haar zelf bewaard ï 
Om» door die koftelyke opvoeding, hemtegeevea 
Het Burgermcelterichap 

Flaminius. 
Hoe meer ge ons hoord weêrftrecvcn. 
En hoonen » hoe ge ook mcêr den aard van Hannibal , 
Die trouwloos Romen haate , in hem ondckkcn zal > 
En wat hy van hem leerde. 

B ƒ Nico- 
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26 NICOMEDES, 

N I C O M F n E S. 

Ü neen l ben ondcrweezen , 
Van hem, datikuwStaatmoeft achten, maar niet vreczen. 
*T Ih'ckt my tot eerdat ik zyn leerling heccen magj 
En, als Flaminius , met zulk een klein ontzach , 
De groote Hannibals vcrdicrlien aan durft randen , 
Kou ^ wel eens zyn dat ik afeiichtc vun zyn handen 
Myn Mccliersiecven, die, vervolgd van zyn geweld » 
iyn uiterfte uitvlugt heeft m het vergifgcfteld. 
Hy kan ook wederom herroepen in zyn zinnen , 
Hoe dezen Held , j uill met zyn Vader te overwinnen t 
Heeft over Romen, met ge! uk, getriomtcerd. 

F L A M l N I ü s. 

Die hoon is al te groot. . . . 

NiCOMEDES. 

Waar mee gc een Doode ontecrd. 
Pr u s 1 A s. 

Verwek geen twift i maar Iprcek op *r geen my komt tc voorca. 

NiCOMEDES 

Wel aan , ik laat my op een and'rc wys dan hooren. 

Ja, Attilus behoord te heerfchen , Romen acht 
Dit noodig , en tcrwy 1 het heeft al de opper magt ; 
Zo voegd het Koningen , wanneer zy zulks begcercn , 
'Tgehüorzaim zyn , en ha.ir beveelen te waarJeercn. 
De Prins is dapper en grootmoedig, )a, hy blaakt 
In deugd en majefteit , die een groot Koning maakt ; 
^^aar wickaneen Romein flraksop zyn wooni betrouwen > 
Laat ons de waarheid dan hier zelf cerll van belchouwen j 
Laat hem uw Htirgebiên, opdat dit bly ken mag, 
E n voor zyn zelf doen , dai ik deé voor uw gezach. 
Dathy dan, over zyn gewonne Kor ' ken. 
Met luf regcerc , en z) n verdienften ^ ... blyken. 
Hy kroone zelf zyn hoofd door dapp*re heldendaan , 
'K leen hem hier toe myn arm , om onder hem te ftaan , 
Als Veldheer , zo hy my deze eer zal waardig keuren. 
Men zag voor heen dit in de roomfche Staat gebeuren. 
'T wasbcipio, die voor zyn Broeder trok te veld , 
En, als Antiochuswas, door deze Oorlocgsheld , 
Gebliklemd van zyn Troon, heetthy, van elk gepreezen , 
Zyn jonger Broeder zelfs gehoorzaamheid bewcczen. 



i 



Pr 



i 



TREURSPEL. 2.7 

D" rvke Egefchc zee , het HclUMpontfchc ftrand . 
tl ' t ecen van Azie noch ov'rig aan ons Land 
Jch grenfd. kan een ruim veld a.n zync ft.at zucht geevcn. 

.1 wat in Azic noch over is gtbleeven , 
U-ch Romen on ier z> n bolchcrmtr.g . en gy ziilt . 
'oeeuwtr.omtcn mcér uKbrc.Jen w.lt . dek huid 
?an een verwoede o. ka .n de^ <.orloogs op u trekken. 

N I C O M E l- E ^ 

K weet hier op u de zin des R Ml n£;s. net n-lekken, 

wel inLn 't f^ebcurd dat nie.s myn w.l wcerftreefd . 
7o zarmen zi.n wat krncht dat uw bedreiging heett 
l°a. müid'IerXy 1 kund gy die pla .tzen doen verfterken , 
nmvverhind'ren in myn opzet uit te werken. 
■K^^uw Hulpbenden zaim . verzuin. uw voordeel n.et. 
Fn zo Flaminiüs, als Veldheer, het gebied 
vöerd ovc^ hen . zo waar heel hcht voor hc.n :^cv.auca 
EenTrafmienerMeir. 

Prusi AS 
G> hebt te haaft gefchonden 
^lyn gunden goedheid. Prins, 'trecht van ec-n Afgezand 
Eiichd meêr eerbiedigheid. 'T gezach . in uwe hand 

Gegceven. ... 

^ Ni C OME DE r 

Laatmytoe. mynHtcv. o ik magfprceken, 
iofhatmvzwvgen. Hoe! kan ik de magt z.en brccken 
?ens Sug^ en voor hem . en de eer der Majerte.t 
Aiuvroorden anders als na dc eilch van 't onbelcheid ? 

Gyhoondmyzelf, doorLV^Vn fpreeken. wilbetoomen 

De drift, die u vervoerd. 

N I c o M E D K s. 

Hoe! is'tzovergekoomen, 

iJat ik uw Staat moet zien bepaalen . en Jioop 
Van myn verwinningen in»t midden van hun l"0P • 
Dat gy word Hout gedreigd ? en zoude ik dan "iet " oogca 
Met weder dreigen dit vergelden . voor uwe oogen? 
Of moet ik hem dan noch bedanken . om dat ixy 
Zo openhartige vcrklaaring doed aan my , 
Dat ik niet ongellraft myn zege zal vervolgen. ^ ^ 
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25 N I C O M E D E S, 

Prusias, tegen llaminitu. 
MynHecr verichoondedrifr<lc,)cuf;d . te licht verboleen 
Dc reden brengt hem door .Ic tyd h.vwt tot zy n pligt. 



N 



*K voel , door de reden , reeds 



t C U M E L( E S 



En tztl, door de ouderdom 
Zo ik in ledigheid verfl.eien h 



geopend myngczigt 



Gclyk myn ilrocder 



en rjd , noch meer verklaaren, 

j<i myn jaaren 



. , V' '^"M^'cn-'u 'i'e heldenmoed, 
Noch deugd . noch eer al. d.c de inbeelding in ons voed. 
Of een verwond nng van de roomi; he heldendaaden . 
Voor zyn gezigt gekr<,ond mer lot en laauwerblauden . 
Zo had dan R^mtn Jic ht uw fCroon m y rocgelept . 
Zo onverdeeld, als die aan myn geboorterecht 
Behoord I me... zou in haar zo gro..t een zorg niet fpcurcn. 
üm Attalus, voormy. ten rykstroon optebcurc-i. 
indien myn kiygstriomf niet waar zo groot gewccltj 
Terwyl dat Romen is bekommerd en • evreeld , 
Nu 'k aan Bithmie noch bragt drie Koningrv kên, 
Dat zo veel magt by een de haare mogt duen wy ken : 
Dies tracht zy die van een te fcheidcn. dit 's de réén 
V aarom dat Attalus moet heerlchen , en alleen 
Zo groot een deugd heeft . die ze in top van waarde haaien : 
Ja . hem verheffen , kan het üechrs myn eer doen daalcn , 
^y Alexander : dies behoorde ik af te it..an 
Alynerhecht, of het loon van myn beroemde daan. 
V^ptlathy, inmynpLats, tot Koning wierd verheven. 
Maar, kdankdeGoden . die zo groot een lot mv geeven. 
iJar de onderneeming van myn moed , en Heerllhappy 
X'ie k wacnt. het voorwerp is der Roomllhe jaloczy 
Wkund. Heer. als gy wild. hen licht h.cr van gencezen; 
XW^ar, oenkniet. dat het zal met mvn toeftemming weezen. 
IK Jeerde nooit zi^ groot een lafheid , " die myn jeugd 
üelticrde, wees my \ [\ r der waare heldendeugd. 

M l N I U S. 

Gyhcbt, na *k merk, Pnns, voor uw eigen waardigheden. 
Belang en baatzucht mcèr , als heldendeugd , gellreedeo j 
En 't allcrpryslykll van uw wapens uitgerecht , 
Is dat ge op 't hoofd van een vci oude Vader legt 
Den lart dier zege , en als bewaarder in zyn \\\x\Atx\ 
Steld uw verwinningen , dcwyl datgy de Landen , 

Die 
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TRKURSPEL. 

Die aan zyn Kroon bragt , u alleen hebt tocgeleid. 
Neen l 'k wamde d it uw deugd en edelmoedigheid * 
Meer na de daaden der Romeinen zou gel ykcn , 
Die nooit hen zelf van hun verwinningen vcrryken. 
r>e grooteScipio, die gy zo h.>og waa'rdcerd , 
Hcctr van ICartaagc , dat hy won , niets meêr begeerd 
Als de eer , en bynaam ter gedachtenis dier zegen , 
Van Africanus , ll'hoon *t hem alles vloeide teyen. 
Du^h die voorbeelden zyn alleen in *t room/ch Gebied 
Tc vinden , en de rell van 't Aardryk keiid die niet : 
El» watuwSfaarkundeaanbelanjif , die uw gedachten 
Te geeven ichy nt , als of wy vreesden voor de magten 
Van zo veel krooncn , die ge in een i'mcJt , Iaat u raan 
Van hen . die in dcgrond het llaatgehcim verdaan , 
2.y zullen uw verlland geneezen van gebrceken , 
En zulk een vailchewam. 'k zal daar niet meer vanfprcekcn ' 
Uitcenontz ich, dat tk dc Koning draag, ncemivd * 
Tot uw bedenking; en, zogy teraadezyt , ' 
Moet gy uw oorlogsvuur voortaan niet meêr beklccdcn. 
Met rook en nevels van zo veel laatdunkcnhcden * 
Zo zult gy eindelyk uw oogcn zien verklaard. * 

NiCOMtDES 

De tyd geeft de uitflig , dieeerlang onsopenba.ir<J, 
Of "t geen ik zeg gegrond op weetèn is , of waanen. 
Indien ... 

F L A M I N' I u s. 
Indien gy zyt geneigd de weg tc baanen , 
Met uwe wapenen , tot de uiterlle oorloogsecr , 
\Vy zullen nimmer ubcpaalen. mair, myn Heer, 
'T is elk geoorloüM voor zyn vrienden zorg re draa'gen i 
Hen voor tc Ihan , ten trots van die 't ook mogt milhaagcn » 
Hu zogy dit noch met verlhankund, 'k ben bereid 
Oin 't u tc leeren wat hier in verborgen leid , 
Op dat u dit zo vremd met zou ter ooren koomen. 

Voor uw rechtvaardig deel behoeft gy niet tclchroomcn « 
Het Ry k van Pontus , en Galatie nioo^t gy , 
Mer Kapadolie, ca Bithinie, 'uitdery 
Van uw Voorvaderen ged lald , alleen rcgeeren. 
Oiicin.' men komt iïeenzins, voorAttalus, bcyecren 
»T iooa vaa uw zvvect ea bloed , doch nu 'c eea wisdaaj flrckt; 

Dat 
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30 N I C O M E D E S\ 

Dit Romen omtrent u flcchts in bedenking trekt , 
Om hem hier ccnigdcel in t rygsgebicd regceven , 
-Zo zal z.e uw wil, mynHcer, hier in niet tcgenllreeven 
Noch in uw recht misdoen ; hy zal , als Vorlt » gebicn , 
En zonder dat gy zult uw Staat verminderd zien. 

Tegen ? ruft as. 

De Koninginne van Atmenien moet heden , 
Met ccne Bruidegom , op 's Vaders ry kstroon trecden , 
Kecin die gelegenheid , zo fchoon voor hem , in acht , 
Terwyl gy over haar 't gezach hebt en de niagt. 

NlCOMtDBJ. 

Zie daar *t geheim , waar door hy kan een Kroon bekoomen p 
E n zonder dat 'er iets van 't m y ne word genoomen > 
Die vund is teder , maar zo loos niet , of verlicht, 
Door zulk een omweg, noch veel klaarder myngezigt: 
*KMlmy hierop, zo kort als't moog*lyk is , verklauren: 
Gy zult in die Prinfes het heilig recht bcwaarcn 
Eens Koninginsj gelykzyis, of 'k zal 't met moed 
Handhaaven , fchoon *t ook waar ten kolten van my n bloed. 
Ik waarfchuuw u , dat gy haar recht laat ongcfc honden t 
En zeg, dat nimmermeêr de Koningen gebonden 
Aan wetten zy n , fchoon dat zy Iceven in uw Staat > 
Dat gy haar dan haar keur alleen behouden Iaat 

P R us I A s. 

Hebt gy niet ^mders. Prins, met de Afgezand te fpreeken? 

N I co MEDE S. 

Neen , of de Koningin moeft my n geduld vcrbrceken. 

P R u s I A s. 

Hoe! fteld gc u fegcns haar ? ó welkeen (loutbeflaan ! 
Hoe ver zal eind'ly k uw baldaadigheid noch gaan ? 

N 1 c o M fc D E s. 
Niet vcrr'er als om my ^ot zwygen te verpligten , 
Of my n ftilzwygen at te breekcn , *k zal nooit zwichten. 
Ik waarfchuuw u noch eens , dat Laodilc zy 
Als Koningin geacht , van alle wetten vry. 
Ik ben 'c, dicdit verzoekt. 



t 
I 



TREURSPEL. 31 

TIERDE T O O N F F r. 
Prusias, Flaminius, AuASifis. 

Flaminius. 

H 

Oc! zalhy, altoos reden 
Van archgwaan zoeken , en geduurig zyn tconvrcdcn ? 

Prusias. 

Wat wonder is't dat hy hierin misnoegen vind. 

Als minnaar, zoekende, tcrwyl hy reder mind» 

En opgeblaazen door zyn zege is^ dus verbolgen 

Zyn vlam te ontveinzen ? matrelk moer zyn noodlot volgen. 

De min der Koningen knoopt nooit hun huuwl) ksband. 

De redenen van Ihat behouden de overhand , 

En bluflchen 't minnevuur. 

Fl. minius 

Maar , nu 't grootmoedig harte 
Van Laodifc voeld dc zelfde minnelmartc. 
Zal ze onverzct'lyk zyn. 

P R U S ! AS. 

Neen, neen! 'kftaa voor hiar int 
Myn Heer , ze is ons geheel , maar ook een Koningin i 
Die ftaat Ichy nt cenige bcleefjhcid te begeeren , 
En , Ichoon ik over haar \'olkoomcn mng rcgeeren , 
Ik wil met zichrheid myn geflrenge m.igt bekleen » 
En liever myn gcboAn bedekken met gebcén 

Kom , gaan we om hxM rczien ; en Itel 1 haar dan vooroogen> 
Als Afgezand, dczeecht, ik zal, met myn vcrmoogcn. 
Uw voorllel ichr.iagcn , en geleiden u , myn Heer , 
Op dat zy weec met weik een crnft ik dit begeer* 

Einde van tweede Bedryf. 



DAR. 
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NICOMEDES, 
DARDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

PrUSII^S» FLi^MINIUS, L A O D I S E. 
PH.USI AS 

An u zo «er denaam vjn Koningin behangen , 
Zo moert 2e ook meerder zorg om die tc houden draajien. 
GeonKoningry»^' te ftrengbehccrfcht , kan lang beltaan, 
Laodise 

Wanneer dat ik myn hand aan 't roer van ftaat zal Haan , 
7,ult my , op myn beurd , die ftaatlcs zien waardeercn. 

fe^ P R U S 1 A S 

fiv zvt niet op dc weg , welke u leid tot regccren. 

^ ^ Laodise. 

Ben ik verdwaald, men wysmy 't rechte fpoor, myn Heer, 

P R USl AS. 

Gy acht hier Romen toe te klein } en gy hoord meer 
Ontzaehtctoonen. en uw fierheid te bedekken 
Voor ray , die u in plaats van Vader moet veritrekken. 

Laopise. 
Ik toonde u beide wat ik fchuldig was , indien 
Dit na den eifch van het betaamen kon gd. hien. 
Hier meteen Afgezand, alsKoningm, tclpreeken, ^ 
U aar ot men u na 't hart , en na uw Kroon wou ftcckcn. 
Ik weiger dan die gonft ; 'k begeer geen ftaatsgezach 
Als iu Armenië . daar *k vry gebieden mag : 
»K zal dAar , wanneer ik op my Rybtroon ben gekoomcn , 
Met meerder majefteit . aan de Afgezand van Komen , 
Gelyk een Koningin, antwoorden, na den i 
Van zyne waardigheid , en die der roomlchc r^. 
'KL begry p nici op wat wys dat ik hem hief zou hooren * 
'K heb geen gebied als in het Ry k . my aangebooren . 
En. buiten dat. zo (trekt dcgodgcwydc m:igt 
Van Koningin , zo groot , zo waard alom gcacnt , 
Nlëtwvdcis alsdatikbynieman.1 wie «t mag weezen, 
WatKoning. welkccnStaat. hoe hoog m top gercczcn , 
Ontzach vcrRhuldigdbe.i aan wcHcn ot geboón. 
'K. erken geen magten als de Reden cn de OooQ. 



TREURSPEL. 33 

Prusias. 

bie Goón , en ook dc Vorft , waar van ^\ krcegt het Icevcn , 
Die hebben, over u , aan my 't gebied ncgccven , 
En, zonder dat dc Goón u helpen, word gy licht 
Eerlan g gewaar , die zo verwaand voor niemand zwicht , 
Wat dat dc Koningen , door hunne magt , vcrmoogen i 
En . om daar van een proef tc necmen voor uwe oogen , 
*K wil in Armenië u gaan brengen , maar met al 
Myn Krygsheir , dat u op die tocht verzeilen zal : 
Kom, gaan we op morgen. Maar, bereid u om tcaanrchouwcri 
*T verwoeftcn van uw Land , van tempels en gebouwen i 
In dc omgewroete Stcén , een zcc van mcnlchcn bloed , 
IBy bergen vol van doóü, en de euvele overmoed 
i Van Root', Geweld, en Moord , als nias hen kan bepaaicnj 
Ja, al V frl'.rildykrteisinde oorloog af te maaien. 

L A o D 1 s E. 

'K verlies mynStaatcn, maar, geenzitis myn Majcilcit,' 
En deze ramp, die 'k ly door myn grootmoedigheid , 
Zal me uw Siaavin wel , maar uw Onderdaan niet maakcn. 
Myn ziel zal eeuwig in deze eed'le fierheid blaaken. 
Myn Iceven Haat wel , maar myn moed niet in uw hand » 
Die triomfeerd , en houd in tegcnlpoeucn llant. 

P R U S I hfi. 

^ Wy wceten raad om deze ontemb're moed te toornen ; 
i Enalsgy cind'iykzyttot naabcrouw gekoomen, 
< "Wars wcezende van al deelendcn aan tc zien , 
i En Attalus zal op uw Vaders troon gtbicn , 
] Dan zult gy licht vergeefs hem fmceken , en begecrcn 
Zyn hand , om u daar op te leiden tot rcgecrcn. 

L A o D I S K. 

Ik zal dan wel , zo dit komt door uw krygsgeweld , 
Van zin veranderd zyn; doch, 't kon wel wcczen , Held; 
Datgy za ver nooit kwaamt , en voor myn nut de Goden 
In arbeid gingen als ik heb hun hulp van nooden , 
Die moog'lyk u van zin verand'rcn , of wel licht 
Een Held verwekken , die voor u , noch Romen zwicht, 

P R u's 1 AS. 

Gy ftcund op een Vermeet'lc en Trotzc , die zyn zjlvcn , 
En u zal in een graf van alle ramp bedelven 
Bedenk u wel , bedrieg u zelf niet met de ichy n , 

C Keur 



.54 N I C O M E D E S, 

Keur of gy Laodife , of Koningin wilt zyn : 
En dit *s my n laatfte raad voor u , en my n bcgecrcn , 
Pat gy Prins Attalus , indien gy wilt rcgceren , 
Tot Koning maakt, vaar wcL 

T IV E E D E T O O N E E L. 

FlaMINIUS, LiSODISE. 
FtAMIKIUS. 

Evrouw» de deugd verpligt. . . • 

L A O D l S E. 

Volg gy de Koning , uw Gezandfchap is verricht, 
^K zeg u noch eens , dat ik hier nimmer u wil hooren. 

F L A M I N I U 

Ik fprcek , aanfchouwende de clenden u befchooren , 
Met u niet, ais Gezand, maar een, die in zyn hart 
Bcwoogen, poogt de loop der rampen , die gy tart, 
Te fluiten • en ik durf, als vriend, aanu verklaarcn; 
Dat vaak de deugd zich met voorzichtigheid moet paaren , 
En veilig volgen daar haar 't noodlot ti ekt en leid ^ 
En, zonder deze deugd, is de grootmoedigheid , 
In 't hart der Koningen, een vallche deugd ; wiens ftraalen 
U, onder Ichyn van eer , van 't rechte fpoor doen dwaalen, 
Aanbiedende u , dat gy behoorden te verfmaan , 
Haar eer en luider zal wel duur u naamaals ftaan l 
Encind'lykgy , tot ons, uitroepen, inuwlyden: 
"Khadnchttotheerjchen. maar, ^ k liet my dat recht ont gif den. 

Gy tergt een Vortt , wiens Heir zo groot is . en de lof 
Van onverwinlyk heeft , zelfs in zyn eigen Hof. 

L A O D I s E. 

•K weet niet of de eer kan een vallch licht zyn aangevrceven , 

Maar, •kwilumcdc. als een vriendin » te kennen geevcnj 

Dat myn voorzichtigheid noch niet is uitgcbl uft , 

En , zonder dat my hier eens te onderzoeken lull , 

Schoon de achterdócht my hier toe noopt , hoe uw gedachten 

Groot moedigheid en deugd zo klein , zo weinig achten , 

Enplaatzenin uw hart, wil ik u echter , Heer, 

Doen zien , dat de ecd'le moed van my ne ziel zo zeer 

Niet, als2yw:iand, fteund op een vallche deugd , met reden 



TREURSPEL. 3^ 

I eerd zy my , zo 'k heb recht om op de troon te treeden ; 
IDarikdatvoorttaa; enzyzilook, door haar magt . 

^oraieikhcm. dat hy , 't alles te overhcercn. 
Zich van een ander Heir verzekerd. "^r,.^ 
Ben in zvn Hof. daAV 's niets waar voor ik vrees of khnlc. 
DedeuX^ in zynRyk. en buiten rjyneStaaten. 
Alom rel^rherming voor 't geweld van die haar haaten. 
APt volk heeft oogen om te kunnen z.en wanr heen 
WorHofvwil tescnhctweivaarcnvan t«.cmcen; 
T k" Nk om df s deugd . maar ook de valfche f recken 
Van zy ^Stre'mocder , 'die diep m haar hart heeK fteckea 
T?*.n felle haat ; ja. weet tot wat üaahchtigheid, 
Soo all^^^^^^^ Vrienden . dat de Koning word gele.d. 
^ Doch! indeplaatsdatikzoude Attalusverachten, , 
Waar door gy my fteld . na de waan van uw gf dachten , , 
In c.roo7gevLr , hoede ik zyn eer voor fmaad en Ichand , 
D iSe Kroon gaf. zo hy die kreeg yan myn hand , 
Hv kwam my zelf llecds alscen laffe ziel te voeren , 
Fn als een menfch niet tot die waardigheid gcbooren , 
T)ie eer myn onderdaan fcheen als myn l^^dg^"";^^ ' ^ . 
la zeifrons huuwlyk kon. hoe waardig, en hoc groot 

hem wïardcerd en acht . met my nooit e;enaarcn ; 
•Kzou door myn voorbeeld, in myn ünderdaanen baarcü 
Een klein ontzach tot hem . en dit waar ii. zyn hart . 
7oe klmocJig. een onlydclykc Imart. 
S"kt mfn weigVing hem alleenig tot gcnaad^^^^^^^^ 

Voorkoomcnde een verdv.ct , dat eeuwig hem zou Ichaadea. 

FL A M I N lUS. 

Gvzyt, io 't waar is 't geen gy zegt. hier Koningin . 

AU " r" hcT, laat . door meJcly b.«oogen : 
la Mlftec'ftsy^cnai. Gedoog, nadcxc, allcea, 
V«fchooni..g«ck(:ndennmyn,rymo«i.ghceni 
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N I C O M E D E S, 

Dat Romen, door myn mond, u fprcekt van uw belangen J 
Het komt u toe, datgeecn Gezandlchapmoogt ontfangcn , 
' Enzogy 'tnictalsin Armenië begeerd , 

Zo laat my eind'ly k zyn met deze gunft vereerd , 
Om als een amteloos Romein u voor te draagen , 
Dathy, die Romen heeft tot Bondgenood , delaagea 
Van andVen weinig acht, ja, 'teenig middel is 
;i Waar door hyhecril hen kan; en, zonder lloorenis , 

ll Houd zyn Gebuuren in bedwang, zyn Ondcrzaaten 

' Inruil, zyn Vyanden in vrees voor hunne Staaten. 

Een Vorft zit dan eerrt vaft op zy nc Troon , wanneer 

Hy Romen heeft tc vriend , en onder zulk een eer 

7.al Attalus , veel meer , als .1 de Vorllen zaamen , 

Een Koning zyn, van wien ge u nimmer hoeft tcfchaamen. 

En eind'Jyk. . . . 

L A O D I s E. 

*tl$ genoeg, 'k begryp u al te klaar. 
De Koningen die zyn geen Koningen , dan daar 
Het u alleen behaagd} maar, is het zo dat Romen 
Heeft van der Vorilen magt alleen 't gezach bekoomen , 
'Tdoeddan voor Attalus wel weinig} *t moert, nuzy 
Zo veel kan gccven , om te erkennen zyn waardy , 
Voor hem niet becd'len zo hartnckkig en verlegen : 
En , daar gy zy t zo zeer dien braaven Prins genegen , 
Ben ik vcrvyonderd datgy zulk een omweg gaat ; 
Waarom of gy hem niet een koninglyke Staat 
Ecrrt geeft, en komt, voor hem, dan van een huuw'lyk fprecken? 
Neen *t is myn koninglyk ontzach te veel verbreeken , 
En, voor een Onderdaan, aan mygevergt 5 ja, 'kzou 
Een Koning zelfs, zo hy , door u, zyn liefde en trouw 
My aan bood , en zyn Kroon wou met de fchand belaaden 
Van uwe Bed ■ d te worden , trots vcrfmaadcn. 
Bit 's myn gi .1 , d.it ik nimmer loog'nen kan ; 
Ik wil, in eeuwigheid, geen Echtgenood , die van 
Dc roomfche btaat afhangt , en haar voor Slaaf moec ftrekken j 
En , nu ik ongcveinfd u kwam myn hart te ondekken , 
Zo jpil geen meerder ty d met dreigen , of f^clx êii. 

F L A M I N 1 U 

Mag ik u niet doen zien, datgy zyt :>fgetrcên 

Van *t rechte ipoor, Mevrouw? laat ik u nochmaals raadcn , 

En 
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treursp^:l, 

En oordecid beter van de roomfche deu^d en daadcn. 
Bedenken overleg wel rypMyk uwe Ilaar ; 
Zogy u zelve mind, vrecll der Romeinen haat f 
En tracht niet langer hen zo wrecv'lig tc mishaagcn » 
Kartaagc is omgekeerd , Antioi hus verll uigi*n , 
En niets meer overig dnt onze wil weêrftrecfd : 
Daar alles buigt voor ons » dcZeeen'r A.irdryk beefd » 
Enichuddcnals'tonslurt; ja, Romen is op heden p 
Meeftrellè van 't Heel al van oorloog en van vreden. 

L A <i n I s E. 
Meeftrefïè van Heel al ? gy bra^t dit oogenblik , 
Door deze blikfcms van bedreiging, fchroom en fchrik 
In myn gemoed , en 't zou niet weinig my vervaarcn , 
Wanneer Armenië , en myn hart daar onder waaren , 
7jO Mannibal hadgeci navolger van zyn moed 
Aan Nicomedes , in zyn krygsllhool opgevoed $ 
En ik niet wift dit hy in zynedapp're h.mdcn 
Gclaaten had *t gchciiii om der Romeinen Landen 
En magt te dwingen : een zo fchrandVcn Leereling 
Zal de oorlooghlelten , die hy uit zyn mond onrfing , 
Wanneer 't de nood vercifchd , de Wacreld laaten blyken , 
En opzvn beurt mee met de Roomfche grootsheid pryken. 
Gantlch Alie , 't welk becfd voor zync dapperheid , 
Verftrekt een proefltuk van zyn moedig kryg.sbelcid 
Ja, zulk een proetftuk! daar hy Romen mee kan tooncn , 
Hoe fier hy overwon drie koninglyke krooncn , 
Waarom het ICapitooI licht vrecft van haart te zien 
Zo groot een mcefterftuk , waar door dat hy miflchien. . . . 

Flaminius. 
Nliffchien is twyfelend ; en wat kan Romen dceren ? 
Maar gy zult, als het eens tepas zal koomcn , leerea 
Die Goden kennen , en hun blikfemen , gewoon 
Hovaardigen, alsgy, tc bonzen van den Troon. 
Ja, •twasuwHannibal, wiens hart kon , nadeflaagen, 
Die hy by Threbia en Kannes won , vcrtlaagen , 
En, voor zyn Ichim verlchrikt • maar zie, daar komt uw Heldi 
Die ge onverwinlyk voor dc roomichc wapens ftcld. 



C 3 
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N I C O M F D E S, 



V A R D E TOONEEL. 

NiCOMEDES, LaODISE, FlaMINIU^. 
N 1 C O M r T) K 5. 

R Roonifchc Raid moer wel aan hun Gezanten pecvcn 
Een groot gczach , ofgy uw hl\ te buiten Ibceven. 
F L A M I N I u s. 

Ik weet myn laft ♦ cn ben aan and'rcn daar van de eer $ 
En redenen vcrpligr. 

N I c O M E D E 5: 
Ga, geef hen die, myn Heer. 
Laat my ook , op myn beurt , Mevrouw wat onderhouwen. 
Gy hebt de ze^e reeds op haar gemoed behouwen ; 
Uw redenen zyn van zo groot een kracht gcwccrt» 
Dat ons zal mocilyk zyn te wiffchen uit haargecll , 
fTgecn uw wcHprcckcndheid daar diep wilt in te drukken. 

F L A M I N 1 u s 
Bewoogen zynde van de elende en ongelukken » 
Waarin vlcvrouwzichrtort, gaf ik alleen aan haar. 
Om haar tc redden uit een vriendlchap vol gevaar , 
Ücn trouwe raad , myn Heer, van m.eelydc aangcdreevcn. 

NiCOMEDES. 

Haar zulk een raad, diezomeêdooglykis, tcgecvcn! 
Wat 's dit een teder en barmhertig Afji;ezand ! 
lUcvrouw » wat laffe raad gaf hy u tot uw Ic hind ? 

F t A M 1 N I U S. 

Gy hoond my , cn blaakt noch van gramfchap , tegen reden. 

NiCOMEDES. 

Blaak ik van gramfchap ? 

Flaminius. 
Denk dat nooit de waardigheden 

Van een Gezand 

N r C O M E D L s. 
Steun daar niet op, A neen ! gyzyt» 
7o dra ge u Raadsheer maakt , die waardigheden kwyt. 
Mevrouw , heeft hy van u zyn antwoord reeds bckoomen ? 

L A O D j s £• 

Ta , Heer. 

Nico 
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TREURSPEL. 39 

NlCOMEHES. 

7.0 weet dat ik u hier , i n Ipy t van Romen , 
A Neem voor Flaminius , cn voor een Hofgczand 
ivanAttalus, ja, rot uw onuitwisbVefchand 
i Voor een Vergiftiger van Hannibal , my n waarde 
' Lccnnecfter , die nooit van zyn heldendeugd ontaarde, 
i, Zie daar al de eer , die ik u toedraag j zo ge u acht 
1 Daar door bclcedigd , ga , cn doe de Vorlt uw klagt. 

Flaminius. 
I Ik zal by hem om recht, fchoon 't is uw Vader , trachten. 
Of weigcrd hy my dat , ik zal 't van Romen wachten. 

Ga , val hen beide dan te voet 

Flaminius. 

Gy zult de daad 
Hier op zien volgen j Prins , bedenk wat gy bcftaat. 

VIERDE TOONEEL. 

NiCOMEDES, LaODISE. 
N 1 C O M E D E S. 

GY moogt de Koningin met deze raad verpligten. 
Myn edelmoedigheid moeft eindclyk noch zwichten 
Voor zyne haat , ik heb hem lang genoeg gefpaavd , 
Met met feondekken't kwaad, dat hy , van deugd ontaard . 
Zo liftig ondernam, door zyne moordenaaren. 
Maar , 'k word gedwongen om elk de oogcn op te klaaren. 
De Koning hoorde , door myn toedoen , dit terltond 
Uit Methrobates , cn verraader Zenons mond. 
Hy, ziende dat de zaak is waardig te vervloeken. 
Neemt zelfde moeite om. die naaukeurigte onderzoeken. 

L A O D J S E. 

»K weet niet van wat gevolg dit eindlyk weczcn zal , 
En ik begryp geenzins 't beleid van dit geval , 
Noch ook waarom dat u de Koningin durft tergen , 
Omteopenbaaren, »t geen zy' hoorde te verbergen. 
Hoe meêr ze u vreezen moeit , hoe minder dat ze u vrceit ; 
Enhoegv. met meer kracht , de boosheid van haar geelt 
Klaar te overtuigen weet , hoe meer ze u durft bclaagen , 
Alsuwdoodvyanüm, ^^^^ 
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NICOMEDES, 



NiCOMEDES. 

7.y komt nly voor met klaagcn ^ 



En trjicht de reden , die ik daar toe heb , met lift. 
De naam te geeven van een onderlinge twift 
Enhaat, die 'kop haar heb , doch ot ' - ^ ze ftrc«ken , 
Bedekt zy Iiaare vrees , en blyft in zui . . .-ken. 



De hofgeheimenzyn zo duifter, dathctlieht 
Van 't allerhelderfte vcrftand daar vaak voor zw; 
Eergy hier waard om voor *t geweld my tebev) ; .v,. , 
Had üc met Romen , noch met Attalus te ftrydcn 
JMaar, Heer, zodraaalsgy ten Hoofgekoomen zyt t 
Eifcht my Fbminius, inuwgezigt, ófpytl 
Ten huuw'ly k voor de Prins uw Broeder, myn gedachten 
Begrypen niet ♦ waarom hy niet zo lang kan wachten 
Tot gy vertrokken zyt , terwy 1 gy cene dag 
Alleen, en langer niet , aan 't Hof verbly ven mag. 
De duiitre wolken , die ik reeds zie opgekoomen » 
Beneev'lcn myngezigt, en doen my alles fchroomcn. 
De Vorft vleid en bemind , verflaat'd de Koningm , 
En vreeft voor Romen ; doch, oflchoon zyn hart en zin 
Uw daan al niet benyde , is hy zo teeo ren Vader 
G^enzins , als Echtgenood , en niets betreft hem nader 
AIszyneGema.ilin. . . maar, zie hoe onverwicht 
Dat Attalus verlchynd. wat of hem hcrwaards bragt ? 
Indien 't om my is , vmd hy zeker zich bedroogen. 
'k Verlaat u. Prins. 



rVFDE T O O K E E L. 
Attalus, Laodisb, Nicomedes. 

Attalus. 
jyi E vrouw , waar heen zo fnel gevloogcn ? 




Dit liePlyk onderhoud mifl zyn bekoorly kheen , 
Ka ichynt , zo haaft als ik hier in 't vertrek kom treên. 

L a o d I s F. 

Met die vrypoftigheid hebtgy flcchts voort tc vaaren 



L A ODI S t. 




Bv hem , myn ci.'cii 



1 zelf, hy zal myn zin vciklaarcn , 



TREURSPEL. 



4^ 



iEnü, gclykhy, voorde Koning, heeft gedaan 
jBy uw Flaminius , voormy, ten antwoord ftaan. 



ZESDE TOONEEL. 

AtTALUS, NlCOMiDES. 



I 

Pv. Attalus. 

I JVl Yn Heer , ik zal , terwyl dat zy wil gaan , vertrekken; 
I Ni combdes. 

ft JNccn! neenl Prinsblyf hier vry , ikhcbuictstcondekkcn. 

»k Had, met de Kroon daar 'k toe gckhikt was , 't wettig recht 
Van eerftgeboorcnc , in uw voordeel , afgelegr , 
En , trachtende maar myn Mccftrcnc te bcvrydei^ 
- Bad ik u dat gy zoud haar hart alleen beftrydcn , 
' En geenzins Romen , noch de koninglykc magt 
l Hier toe gebruiken } maar gy Haat heel weinig acht 
Op 'tgeen uw pligt is , of't geheugen doed umiflcn; 

Attalus. 

[ Gy dwingd my zelf dat ik hier in my moet vergiflcn , 
i 2,0 gy niy niet geheel met u fteld in een (laat. 
»K. zie wel dat ge iets van 't recht der eerltgcboorte afgaat , 
Maar houd gy 't hart niet der Vorftin in uw verraoogcn i 
Uw krygsdeugd , die u maakt beminlyk in clksoogcn , 
Uw eed'lc majcdeit , welke alle harten trekt , 
Drie Septcrs , die gy won , en 't heldenhoofd bedekt 
Mcteeuwigelaauwrier, dezegc, dicgy heden 
Van zes Vcldflangcn krecgt , en meer als honderd Steden , 
Verftei kt uw zyde , en maakt dat niets weêrftrecfd uw zin. 
Steld u , en my dan ecril gclyk by de Vorftin ; 
Laat haar de eertekenen , waar mcê gy zy t bcbaden , 
Kiet zien , wilcht uit haar hart uw deugd en hcldcndaaden » 
Of laat my toe dat ik dan , tcgcns uw gezach , 
Uw moed en haare min gclyk opvveegen mag 
Dc VorlV en Romen ; gy hebt lichtlyk kunnen merken , 
Aan *t klein gewigt , waar mcê dat zy myn zyde ftcrkcti , 
Dat gy 't moet winnen , in die wecglchaal , tot mj^n leed. 

N I C O M E D L S. 

Gy hebt te Romen niet vergeefs uw tyd hefteed , 
Dus kunftiglccrende u verdeedigen , cn Ipreekcn. 
Hebt gy een hart , ten minftc is uw verftand gebiccken. 

C 5- ZETF 
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NICOMEDES, 
ZEVENDE r O O N E E L. 



Arsinöe, Nicomedes, Attalus, Araspes. 

A R A s p E s , tfien tiicmedes. 

DEVorftontbietlu, I'rins. 
NiCOMEpBS. 

Wie, my? 
Ab- A s p E s. 

Ja,u,mynHccr. 

Arsinöe. 

Prins , de achterklap zwicht haaft op 't minftc tegenweer. 

NlCOMEDES. 

»K weet niet wiarom dat gy my dit bericht komt gceven , 
Aan my , die nooit dit üoeg in twy fel van my n iccvcn. 

Arsinöe. 

Zo gy hier nooit had aan gctwy fcld , waard gy na 
Met Methrobates , noch met Zcnon hier. 

NiCOMtDES. 

Ikgruuw 

Aan hen te denken ; *k had hartnekkig voorgenoomcn 
Te zwygen , en dit nooit in 't licht te haten koomcn i 
j^aar gy , gy dwingt roy zelf dat ik hen Tprecken laat. 

Arsinöe. 

De waarheid dwingd hen meêr , in wcêrwil van de haat , 
Als al uw giften doen ; dit volk , zo laag gcboorcn , 
Paft op beloften noch haar woord , hoe dier gczwoorcn. 
Zy klappen beide meêr als hen is voorgeleerd. 

NiCOWLEDES. 

Het moeit mcom u , maar gy hebt zcltdit zo begeerd. 

Arsinöe. 

»K begeer dit noch , en 't moeit my niet als om de vlekken , 
Waar mee ge uw glans bcxwalkr , en u een naam verwekken , 
By al deeertytclen , diegy voerde onhenyd , 
Dat ee een omkoopcr van twee vallche Ichclmen zy t , 
Gclyk de peft gehaat. 

Ni co MEI» ES. 

Gy fchynt re willen tooncn. 
Als of ik hen had omgekocht , om u te hooncn. 
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A R S I N O E. 

;v hebt defchand hier van . cn ik de moeite alleen. 

' ^ NiCOMEIiES 

tiy tracht hen üechts hier mcê verdacht te maakcn. 

Neen » 

: hou me aan 't geen dat xy de Koning overdroegen. 

NlCOMEDE^ 

i ' Wat hebben zy gezegt , dit u zo kan vei nucgca ? 

<Ens.Y celoovenwilt? 
- Arsinöe. 

Twee wiare woorden , Heer i 
f\Ic\k<: u opvoeren tot de groorfte trap van eer. 

^ NlCOMEDlS. ^ 

iv dicnd my het geheim dier woorden uit te leggen. 
^ ARAsres. 
iMaar, Heer, dc K-oning wachrna u. 

A R S I N Ó E. 

Die zal *tu zeggen 5 

ly wacht tc lang. 

Nico M EDE s. 
'K. begin utc vcritaan ; zyn hart» 
{ In Aaaffche liefde tot zyn Gemaalin verwart , 
' Zal die van zyneZoon verlmoorcn en vcrzaakcn . 
My ftrafftnswaardig , u geheel onnozel maakcn. 

Maar 

A R s I N o E. 

Maar. voleind, wat mcend gy met dit maar ? 

NlCOMEPES. 

Mevrouwt , 

Twee waare woorden die my fterkcn in myn trouw. 

A R S 1 N Ö E- 

G V moet my het geheim dier woorden lauten hooren ? 

^ NlCOMBDES. 

De Koning zal die haaft ondekkcn aan uwe oorcn. 
Ik wacht tc lang. 



ACHT- 
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NICOMEDES, 

ACHTSTE T O O U E E L. 
Arsinöe» Attalus. 



A R $ I N Ö E. 

E zpge is ons geheel , myn Zoon , 
En Nicomcdes krygt zy u wel ver Hende loon 

de uitüag van het kwaad . tot myn bederf gebrouwen. 
Dc Aanklajgers . die hy dorft deze euvcld and betrouwen . 
Waardoor hyvoorgecfd, alsof ik hen omgekocht 
Zou hebben tot zy n moord . doch zelf heeft aangezocht , 
Met giften . om my met die gruuwel te betichten . 
7,ae ik . door knaaging . voor de waarheid emdlyk zwichten. 
2,y hebben beide my befchuUiigd , beide weer 
Bekend dat zy hier toe , tot kwetzing van myn eer , 
Verleid zyn van die l'rins hoe haaft ftaat ook de loogea 
Verbaaft, dc waarheid, met een edeler vermoogcn , 
Tc voorichyn koomende. daar 't licht der Majeiteit 
Hen beide ondckt , en van elkander ondcrfchcid. 

Attalus. 

•K: zie deze laftcrbui, met vreugd, van u verdwynen , 
En door die wolken heen uw luiftcr fchoonder fchynen. 
Maar , om dit met meer vrucht te aanlchouwen , indien gj 
Van onverfchillendheid onflaagen zyt en vry , 
7,0 kund gy geen geloof aan die twee Schelmen geeven , 
Welke eerft bekennen . dat gy haar hebt aangedreeven 
Tot 's Prinfen moord , dan weêr dat zy zyn omgekocht 
Van hem . als of hy u hier mee te laft'ren zocht. 
Kund gv gcloovcn , dat zo veel beroemde daadcn , 
7,0 veelVerwinningen en fchoone laauwcrblaaden 

Wel konnen zyn bei'met door hen , zo boos van aard ? 
Een die bekend dat hy verraad ca loogens baard 
Heeft nooit geloof. 

A R s I N O E. 
ik zie uw edelmoedigheden , 
Voor 's medeminnaars eer , zelfs in het Ib ydperk trecdcn. 

Attalus. 
Mevrouw, indien ik al zyn medeminnaar ben . 
•K ben ook zyn Broeder , die ccn bloed met hem erken ; 
Waarom ik hem niet als een laft'nav kan aankhouwen. 



TREURSPEL* 4jr 

A R S I N Ö B. 

j^Cund gf my eer dan voor een moordcnaarftci nouwcn » 

fie door 't betichten liep veel mcér ^cvaar alb hy ? 
A T T A L U 8. 

r ndicn i k hem hou van die Ihoode lafter vry , 
k zal •t noch minder, als men u beticht , gelooven; 
Jw deug i . Mevrouw , kwam nyd en lafter lang te bovca; 
3uu my dan , dat ik heb wat achtmg voor ly n dain j 
IMen ziet zyn deugd aan *i Hof met nydige oogen aan, 
»Die om zo ecdNen ziel in het verderf te brengen , 

o Itout zelfs zyn van uwgcz a hd.ur in te mengen, 
^le vuile lafter heeft alleen de Nyd gebaard , 
iOm zyneglory , die zo zuiver ig op Aard, 
Tefmetten. maar zo ik hem mag, na myn gedachten^ 
(Oordctlen , moet ik hem van myn gevoelen achten. 
/IC gebruik , op zulk een groot en edelmoedig Held t 
IMy n medeminnaar , niet als openbaar geweld , 
fja, zonder dar ik tracht hem, otzyn roem te dccren t 
» Zoek ik wel hulp , maar geen waar door *k my zoude ontcercn l 
>*Vertrouwende, dat hy een hart , als 'tmyne heeft, 
< Dat geenzins minder met my edelmoedig leefd ; 
En niets, 't geen hem zyn eer kan kwetzen , zal beginnen, 
Om my alleen, met zyn verdienften , te overwinnen. 

A R s I N ö B 

Gy kend de Waereld , noch de grond van 't Hof geenzins. 

A T T A L u $. 

F Hoe ! moet men anders zyn een minnaar als 't een Prins 
i Betaamd ? 

A R S l N O 

Gy mind, myn Zoon, 't is waar, doch *k hoor u fpreeken 9 
Gelyk een Jongeling 

A T T A L U S. 

Wat myn jaaren ook ontbreeken , 
Ik heb te Romen niets zien oeft*nen aU de deugd. 

A R S 1 N Ö E 

Detyd, door'toeffenen vanamten, leereuwjcugd 

De deugden van het Hof doch is de Prins uw Broeder , 

2,0 denk, zo denk, myn Zoon, dat ik ook ben uw Mocdcr.' 

Laat ons • in weêrwil van uw achterdenken , gaan 

De K-oning vinden, om zyn meening te vcrftaan. 

Einde van het Darde Bcdr)f 
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46 NICOMEDES, 
VIERDE BEDRYF. 

EER.STE TOONEEL. 
Prusias, AnsiNÖE, Araspes. 

P R ü s 1 A s , tegén tAraf^es. , 

H Aal Nicomcdes hier. Mevrouw, ^^'^tooni uw lyctcn. 
Helaas ! uw zuchten zyn 't die my dc z.cl ^oor ny^^^ 
Waarom my n hart met zo vcd d- oef he.d ovcrheerd , 
»Twelk, zonder dat gyichrcid. u geeft wat gy begeerd 
WaTrom my dus bellormd , met traanen en met Imeeken ? 
Mv iszvtilchuld. cnuwonaoozclhcKi gcblccken. 
Zfe gy^niet hoe myn hart , van 't geen hy heeft ger^.d . 
Gcco indruk voeld . noch word door vallche waan misled. 

A R S 1 N Ö E. 

Ari,- ic'rwelmooe'Iykomdehftcrteverdryven, 
p e't/noodbe^^^^^^ zoloos! deonaozeleaan kan vryvcn? 
Sen ^gdeloogcn. van dc waarheid , nooit zo zccc 
Ondekt^. dat ^y de deugd herllelde in voor.ge eer. 
Hoe veel aanhangers van dc Pnns en lafteraarcn 
ZvnaanuwHot\ die. als zy hooren my bczwaarca 
Mctlooi^ens, zullen nraksgclooven , dnt uw mm 
Alleen rechtvaardigde een Ibatwaardc gemiahn : 
En zo myn naam maar zal de minrtc vlek behouwen . 
?T gemeen myn eer en deugd blyft eenigzms mistrouwen . 
Kan ik u dan wel zyn zo aangenaam ? ^ 
r>unkt u dan dat die vrees met waard is dat iK ween 

Prusias 

Ach' eyvrceftaltelicht, in uw ontroerde zmncn . 
Voor een Gemaal, dieubemind, en moet beminnen. 
ï)?dcugd blinkt : door dc damp v.n laRer . met n.ecr glans , 
Gclvk het daglicht, nadenacht. f^^^^^'^'^'^'^/^ 
'K zie Nicomcdes daar vcrichynen. 'k wil op heden. . . . 



TREURSPEL. 
TJTEEDE r O O N E E L. 



47 



FrUSIAS, AKASPES, ARSINÖÏ, NlCOMEOSS, 

Ly/wacht. 

A R s i . «. ^ 

Enade, ÓVorft! ach l geefgcnaJc, op myn gebeden , 
Aan deze ons eeniglk Bclchermer , geef gcnaa 
Aan dien doorluchtige Vcrwinnaar ; flaa .' ei ! llaa ! 
lOphera, op hem.' myn l leer, uw mcdclydcndcoogen: 

N I co M B D E S. 

Waartoe? oni dit ik won , door myn vernioogett, 
lüricSeptcrs, dicmy, voor de nyd van uwe Zoon , 
; (}evaar doen loopcn ? of zal die my zyn tot loon , 
C Om dat ik Alle dcê voor uw wapens vrcezen , 
1^ "Waar door een Ichroom zelfs in uw Romen isgereczcn , 
V Gebelgd . om dat myn arm handhaafd de majcikit 
Der K-oningcn ? of is 't om dat myn dapperheid 
Uw Hof vervuld heeft met dcglory van myn daaden , 
, En my van Hannibals grondregels laaten raaden ? 
l Doch , zo *k genade moet verzoeken , *k bid u , trekt 
Hier uit myn ichuld , *k heb al myn misdaan u ondekt : 
En voegt gy noch hier by , dat ik te licht myn zinnen 
- Liet van twee Schelmen, daar toe omgekocht, verwinnen, 
I Dat fproot uit de ecd'le deugd van openhartigheid , 
I Die al te oprecht was , om'te zien hoe 'k wierd misleid. 
I Dit kan my niet tot ichnnd, maar eer zy n aangevrecven. 
Gewoon in 't Leider , en ver van uw Hof tc leeven , 
My , die alleen zich op zyn eigen deugd verlaat , 
Geen kn.aging hebbende , noch vrees voor 't boos verraad*' 

A R s I N O F. , tfgejt Prufias. 
•fC herroep , myn Heer , al 't geen dat ik u kwam te ondekken. 
Hy 's niet ftr.iflcholdig , zo hy zocht myn eer te vlekken , 
Hy volgde blindeling, de haar,* die in 't gemeen . 
Het hart van zyns gclykc ophit/.en , tegen reên , 
C^m een Stiefmoeder te verdelgen ; ingenoomcn 
Met zulk een afkeer , wil hy op myn hodtd doen koomcn 
De llraf van zyn misdryf. indien dat liaunibal , 

Op 
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48 NICOMEDES, 

Opeen gewaande vrees , bevorderd zelf zyn val , 

2.ich liever \yillendc aan zyn wmhoop ovcrgeeven , 

Als op ons girtvryrccht betrouwen ; cn zyn Icevcn 

Verwoed verkort , is door myn toedoen dit gckhied. 

Wat fchüonheid dat hy zelf in Laodile ziet. 

Ik ben "t die Attalus haar ook zo Ichoon doed vinden , 

En di" eantfch Romen tot zyn by ihnd kan verbinden : 

Mvn hand doed alles doch, indien hy hier door tracht 

Tc wreeken *s Mccfters dood , en zy n Meeftrcs , met kracht , 

Voor hem te houden , van zyn minnenyd bewoogen , 

Verlchoond men 't licht , te meer , terwyl zyn driftig poogcn 

My 't minft niet dcerd , en dat myn fchuld alleen hier in 

Bcftaat , dat ik ben uw geliefde Gemaalin ; 

Die naam maakt dat hy my vervolgd met zo ycel laagcn : 

»ICwcct, buiten dit niets, daarhy zich van kan beüaagcn. 

Heb ik niet in die vyf paar jaurcn , dat hy heeft , 

Als Opperveldheer 't heir bcftierd , alleen geleefd . 

O.n zyn doorluchte naam alom te laaten hooren ? 

En als hy , en zyn eer fchecn zekerlyk verlooren , 

Door het vertoeven van de hulp , hem toegezeid , 

Wie waar aan 't Hof, die mer meer y ver en beleid, 

Als ik , u prefte . om geld on krygsvolk hem te zenden J 

Gy weet het j en, tot loon dat ik, in zyn elenden . 

Hem diende zo getrouw , kwetft hy my in my n eer. 

Maar men vei fchoond heel licht dit in een minnaar . Heer , 

Gclyk ik méérmaals u voor oogen kwam te leggen. 

P R U S 1 A S. 

Ondankb're , fprcck , hebt gy hier tegen iets te zeggen ? 

N IC OM EDES. 

Ta - dat de goedheid en dcgunft der Koningin 
M v' maakt verwonderd cn verbaail van hart cn zin. 
Kya van dc hulp. daar zy van fprcckt , aan my gegeevcn. 
Waar door dat ik behield myn vry heid , eer en leeven : 
En 't geen zy zet zo hoog in tüp . heeft anders geen 
Behneethad. alsflcchtsom, door myn arm. alleen 
Hau zoon . Prins Attalus , in top van itaat te trekken^ 
Men kan heel licht hier uit. wat zy beoogde , ondekken. 
En van wat geeft dat zy beheerfchd word , tor myn leed. 
Ik laat den Hemel , welke al haar gedachten vvcet , 
Hier van oordeclcn , die de wcnichcn en gebeden , 



Waar 



TREURSPEL. 49 

aar raeê dat zy voor myn belangen heeft geftrecden ; 
cft kenJ, hy zal aan haar ook recht doen , en wellicht 
nsbeidc, enoop*nen uwbenevelJegczigt. 
Doch, nudcIConinginuwgunft voormy komtfmeekeni 
O dien ik, op myn beurt, ook wel voor haar te fpreeken , 
n u tc erinncren dat gy , tot haare fmaad , 
. wee Schelmen ongeftraiFt tc lang in 't lecven laat : 
:>at men die beide breng ter dood; deze offerhanden 
erwacht haar eer van u , tot zuiv*ring van haar Ichanderi. 
.V hebben beide haar beticht , en zo 7.y 't wcêr 
^'crrocpcn hebben , lor haar onichuld , 'r was om de eer 
Tc kwetzen van uw Zoon , maar niets kan hen bcvryden , 
'2y zullen hunne dood niet onrechtvaardig lyden. 
~ elmaadcnhoon, diedecervanonsgelykcnvoeld, 

^i£iicht bloed , waar in men 't vuur van eed*le gramlchap koeld. 
IHct helpt hen niet dar zy 't bedrog ren halze inhaalen ; 
i Ecn zwaaredood moet hun verraadery betaalen , 
C Of 't Vorftely k jeflacht word fteeds ten doel gefteld 
Van zulke Schelmen, en hun openbaar geweld. 
En onze leevens in de waaglchaal van hun loogen , 
gy die laftcraars wilt ongeftratt gcJoogen. 

A R 5 1 N Ö B. 

V Myn Heer, wat 's dit? hoe! hen te ftrafïen , omdatzy 

Me oni huldigen , en u de Inoó verraadery , 
J Die Nicomedes op myn eer had en myn lecven , 
: Ondekken , en aan u een Gemaalin weer goeven . 
My hoedende in 't gevaar , en u van datgy niet 
Een vonnis tegen my uitfprak , tot uw verdriet ? 

Tegen tJicomedes. 

Prins» uiteen yvcr tot myn dienft, hier na te trachten , 
Is niet zo liftig , om tc ortfveinzen uw gedachten. 

P R u s 1 A s , tegen tikomedes. 
Laat Mei hrobaccs hier onaangeroerd, en zoekt 
w naam tezuiv*rcn vandielchandvlek, waard gevloekt. 

Nicomedes. 
Vorft. zoude ik hier myn naam van zuiv'ren? hedt dit reden ? 
Gyweet, als iemand, van myn (laat, heeft overtrcedcn. 
Dat hy veel trotzcr word , en aan een gruuw'lyk kwaad 
Moet ichuldig zyn , zo hy zich hier toe brengen laat j 
Of tracht zich zelf te hoen met om genaa te fmeekca. . 

p Het 
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So NICOMEDES, 

Het vuur van muitery in *t hart van *t Volk te onfteckco 

Al *f oorloogsheir tot hulp te voeren der Vorllin , 

Die van u word verdrukt, en haar, ten fpyt der mm 

Van Attalus , 't geweld der Roomfche dwingelanden , 

En uwe moogcndheid , te rukken uit uw handen j 

Met kracht van wipens te veroveren uw Stait , 

En al *t Romcinfch geweld , daar gy u op verlaat j 

Ja, u, alleen niet met uw heir, maar al de benden 

Van gantfch Armenië te vallen in de lenden , 

Kon zulk een man, gel yk als ik ben, licht beftaan, 

7.0 hy wouw trouwMoos eer en pligt te buiten gaan. 

Keen ! neen l deze euveldaan zyn anders niet gcboorcn 

Als in lafhartige , welke alle fchaamd verleoren ; 

Meeft vallende ten deel aan 't viouwclyk Gedacht. 

Straf Methrobates dan en Zenon , door uw magt , 

OmuweGemaalin, ofmy. 'r Gemoed, veibeeten 

Van naberouw en fmart , doed vaak de waarheid wceten 

Op de allcrlaatAe fnik des lecvens als men Ihat 

Om reek*ningaan de Goón tegeeven van het kwaad , 

2.0 zal men voor 'tgezach der menfchen niet meer Ichroomcn • 

Want deze Schelmen , als zy zien hun eind gekoomen , 

Herroepen licht noch eens *t getuigde. 

A R s I » ö E , te£en Pruftat. 

Maar, mynHeer. ... 

NiCOMEDES. 

spreek , fpreek , Mevrouw , en zeg , wat reden vond gy weer, 

Om hen van Ilraf , die zy verdienden , te verfchoonen < 

Of laat ten minftcn toe dat we u gedachten toonen ; 

Gy zyt bcvreefd of zy , in'tnypen vandenood , 

Door wroeging , mogtcn iets ondckken , voor hun dood. 

Dat u befchaamen zou. 

A R s I N ö E. 

Nu ziet gy, voor uwe oogen , 
Hoe fel de haat is , die zyn hart heeft ingczoogen. 
Als ik hem tracht by u tconfchuldigen , zo maakt 
Hy my misdaadig . daar zyn drift zyn pligt verzaakt. 
Licht dat myn byzyn hem verbitterd , en zyn zinnen , 
Inmynafw'cezen, doorderud, op nicu herwinnen 
Dereden, die hem voor een tweede fchuld bevry. 
Ik cilch geenzins van u dat gymc, uitmcdely. 
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TKEURSPEL. 

fefl Kroon geeft , om <^ie aan een ander op te draagen , 
och dat ge , om Attalus te hoeden voor zyn laagcn , 
w Staaren onder hen verdeeld j ó neen ! indien 
at Romen liet hier voor te grootcn y ver zien , 
is alles buiten my gefchied , *k heb niets van noodcn. 
k kan geen grooter ftraf ontfangen van de Goden , 
Is dat ik u niet zou navolgen in de dood , 
O dra u in myn arm dc laatftc fnik onlchoot. 
een ! de cerlle zuchten op uw grafzark zullen baanen 
iiEen weg , waar langs ik Itort myn bloed met mync traancn.' 

P K u s 1 A s. 

Iclaasl Mevrouw. 

A R s I N ö E. • 
Ja, Heer. datdroev' Mik, 

Waar op gy, aan myn mond, geeft de ah. . iik, 

/.il ook met een my n lot bcfluiten . zonder vreezen ; 
'Dies, weetende dat hy myn Koning niet zal weezen, 
V Wat heb ik heni dan ook te Ichroomen > w.u voor kwaad,. 
|Wat fchaade kan hy my dan doen , in deze ftaat ? 
lEn al de gun ft, dié ik hier voor tracht weg te draagen, 
•f is dat gy onze zoon , die hem reeds kan mishaagen , 
Te Romen, daar gy hebt dc opvoeding van zyn jeugd 
'Vertrouwd, laat eindigen zyn tyd ; dat daar zyn deugd 
Is veilig, flytende zyn leeven zonder Staatcn. 

Deze eed*lcn Held , die nooit zyn krygsdeugd zal verhaten , 
Diendu, myn Heer, cn zal't noch meer doen , als hy ziet 
; Dat niets hem Üaat in 'r licht na 't opperfte gebied , 
/ Als hy niet meerder de Romeinen hoeft te Ichroomen j 

: En zo die eenmaal hem , uit wraak , ■ !ren koomcn; 

: Hy'sdubbcldtegcns hen gewapend, ..idcal 
De krygslift van degroote en dapp'ren Hannibal , 
Die *i Romen heeft gemaakt zo bang , met ooreloogen » 
Dat Afrika noch ziet , metAzie, vooroogen, 
»T nut dat Antiochus , en gantlch Kartaage won 
Van zyn beleid en moed , tiie*tal vcrwond'rcn kon. 
♦K. vertrek dan, laatendeuinvryheid, opdnt heden 
Natuur , die al te lang heeft met uw hart geftrceden , 
Uwgunftopwekke. ikwil niet langer dat myn eer, 
"Word van een Prins , die ik op 't allerhoogft waardeer , 
Gehoond in uw gezigt , noch reden zy n gegccvcn , 



fi N I C O M E D E S, 

Om uwe gnmfchap op te wekken tegen leevca 
Van zulk een waarde Zoon. 

DARDE T O O K É E L. 
pRUSiAS, Nico ME DES, Araspes, Lyfroachi. 

P RU SI AS. 

P Rins, 'k zeg dat my mishaagd 
h\ die verwarring , daar alreeds m v n Hof van waagd. 
Maar, wat gc ook moogt beftaan , gy zult nooit lafheid tonnen; 
Doch, laat ons Romen wat meer vlcijen , minder hooncn , 
En ftellen \ harte der V'orftin , het welk u vreefd , 
Geruft; ik voel voor u, cnhaar, in mync geeft. 
Een tederheids ik kan uw haat niet méér gedongen • 
Die ray doed kwynen , en noch zwaarder fteld voor oogen. 
'k Wil weer bevredigen de liefde met natuur. 
Ja, Vaderen Gemaal gely k zyn op dit uur. 

NiCOMEDES. 

Gymoct, wilt gc u op my betrouwen, buiten vrcezen , 
Het een , noch 't ander zyn. 

P li U S I A S. 

Hoe ! wat moet ik dan weezen ? 

NiCOMEDES. 

Een Koning, Heer. herneem deze edele eernaam weer. 

Ja , een recht Koning is Gemaal noch Vader meer ; 

Hy neemd zyn troon alleen in acht. regeer , en Romen 

2.al , voor uw nvigt , veel meer , als gy voor haare , fchroomen. 

Gy ziet , ten trots van der Romeinen magt en haat , 

Hoe zy my vrcezen , dat ze , in hcerfchzucht nooit verzaad , 

Op hoop van voordeel , flechts myn ondergang begeeren s 

Want zy voorzien dat ik zal weeten te regeereu. 

Pr u s 1 a s. 

^k Regeer dan na uw wil . Vcrmeetele , op myn beurt ; 
^k Wil datgy Laodilè, of myn vier Kroonen keurd. 
Uw Koning heeft het dus verdeeld , na zyn behaagen , 
Voor u en Attalus , waar na ge u hebt te draagen. 
^k Ben niet meer Vader , mair uw Koning , toon uw pügt. 

NiCOMEDES. 

7.ogy mee Koning waard van Laodife, licht 
Verdocht ik tyd , om op die keur my te beraaden. 

Maar, 



TREURSPEL. f3 

Maar, omiiwgunft, cn niet uw toorn op mytclaadcns 
7.al ik myn pligt , op uw bevel , voldoen ; indien 
Juift na uw woorden niet , het zal nochtans gckhién 
Na 't doelwit van uw hart ; *kzai aan myn bioeder laatcn 
Al 't ongelchondcn recht » dat ik heb op uw Staatcn , 
En Laodife mag dan keuren hem , of my. 
Dit is myn keur. 

Pr u s 1 a s. 
O fchand wat drift , wat raazcrny 
Verblind, zofpooreloos , uw zintien en gedachten , 
Dat ge t om een vrouw , zult uw Voorvaders Troon verachten,' 
Die zelfs de prys is van uw daan , alom vermaard ? 
7,y r gy » na zulk een keur , het leevcn wel meer waard t 
Lafhartige ? 

N T c o M E D H s. 
Is het kwaad uw voorbeeld na te ftreeveh ? 
Stcid gy een vrouw niet voor uw zoon , die gy wel 't Iccven i 
Maar hy aan uwe Staat drie ry ke Kroonen gat ? 

P R u s I A s. 

Staa ik om haar wei van myn Kroon cn Staatcn af? 

NiCOMEDES. 

Stna ik om Laodife ook't recht af van regceren ? 
Wat geeve i k over , dat zo hoog is te waardeercn , 
Als ik myn Broeder 't recht tot uwe Kroon opdraag ? 
Kanikditpoogenvooruwftcrven? Vorft, *t mishaag 
U niet die droevig woord, 'tontfteldmy; dochdefmarte 
Des doods » die eik bellormd , treft ook een IConings harte. 
Zo dan uw volk heeft , na uw dood , een Vorft van noon , 
•tZal, tuflchen Atcalusen my » dan 't recht der Kroon 
Betwiften kunnen : cn , myn Heer, wyevenaarcn 
Elkaar zo zeer niet , dat dit zou verdeeldheid baaren » 
Noch licht vcreifchcn , om te zien ons onderfcheid ; 
En 'teerft geboorterecht heeft een rechtvaardigheid , 
•t W el k zeliTs een balling roept om op dc Troon te trecdcn ; 
En zo het Volk hier in niet eens was , tegen reden , 
Geen nood, *k dwong andVen wel te buigen , en ik zal 
Schoon uw Romeinen my noch meer, in dit geval , 
Haar haat betoonde , voor my zelf doen , dat ikwaagen 
En doril voor u bcftaan. 

D 3 Tru: 
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54 N I C O M E D E S, 

P R ü S l A S. 

Ik zal da.ir zorg voor draagen. 

NiCOMEDES. 

Dat vry dc roomfchc lift u maak zo zeer verwoed , 
Tot datgcoporfcrd , aan haar wraak , uw eigen bloed j 
Of and'-rs , zo ge opdraagt aan Attalus uw Lundcn , 
^k Laat hemde Tcpter, tot uw dood, alleen in handen: 
Ik hou dit niet geheim, neen! 'k maak 't u zelf bewuftf. 
Op dat zy n hart hier in zich llellen mng geruft. 
Daar is hy , en hy heeft my n reden kunnen hooren. 

P R U S l A 5. 

Is wel, Vermeetele, *kzal, zonder in myntooren 
Myn bloed op te otf 'ren , hem wel op dc troon doen trccn. 

riERDE TOONEEjL. 

Frusias, NicoMÉDEs, Attalus, Flaminiü5, 
A R A s P E , L)f wacht, 

JVx Yn Heer , indien ge om my hebt deze moeily kheén , 
'k Stoor my niet aan dc hv)on , die'k heb van hem gekrecgcn p 
En zo de Raad al zy n bedryf mogt zwaarder wccgen , 
'Jc Heb vrienden daar , die h licht verllhooncn. 

PrUSI AS. 

'k Zal de Raad 
Voldoening gceven , cn op morgen vroeg myn Staat 
Zn Kroon aan Attalus ; hy zal in 't purper blaaken , 
]a . zien ^xch Koning van *t beroemde l'ontus maaken , 
En de ccnigfte erf - m van al wat ik bezit. 

Wat deze Troi ^aat , in zy n misdry f verhit , 
^kLaat Romen tuUchelii u , cn hem het vonnis ftry ken ^ 
Na dat de hoon, die hy u aandcc , haar zal bly ken. 
Hyzal, voorAttalus, mexu, aisGys'laar, gaan. 
En, opdathy mynwilnietmcérzaltcgenftaan, 
Sicllc ik hem in uw magt , die gy hem naoogt beioonen \ 
Alshy, ten trots van hem , zyn broeder heeft zien krconcn^ 

N I C O XI E u E s. 

Hoe I my naar Romen toe te zenden ? 

P R V $ 1 A 

Daar zult ge eer 

Recht 



TREURSPEL. 
Recht krygen i ga , cifch diar uw Laodifc weer. 

NiCOMtDBS. 

•t Is wel. ik zul daar heen. nu gy 't begeerd , ▼crtrckkcn. 
Maar , my n gebied zal daar ver boven 't uwe Arekkcn. 

F L A M I N I U S. 

Gantfch Romen kend uw deugd , en bid u aan. 

NlCOMEDES. 

Maar, wacht, 
Flamioius. ik ben noch derwaarts niet gcbragt , 

Spoor ii onzeker , en , om »t niet al op tc haaien , 
Die my daar hcenc zou geleiden mofrt licht dwaa.en. 

Arafpes, brcnghemweg. verftcrkzyn wacht.^^^^^^^^^^^ 

Hngy, 

Betoon u dankbaar aan de roomfche Heerfchappy. 
Uw magt en glory word alleen uit haar gebooren , 
En. zonderdezchulp, waard gy geheel verlooren.^^ ^^^^.^^^^^^ 

Myn Heer . verfchoon me , indien gy uit my nc oogcn iccll 
Een droefheid , 'k voel my om de Koningin bevrecld . 
Door de ongcnucht die haar onftcld , 'k ga dic verdry ven 
Uit haar benaauwd gemoed , en laat hem by u bly ven. 

Tegen /Ittalus. 

Noch eens» Prins, 'k wil dat ge ubcfchermcr dankt. 

V Y V D E TOONEEL. 
Flaminius, Attalüs. 

At T AL u s. 

J^YnHecr, 

Wat zeg ik ? ziende my in zulk een top van eer , 
Die zelfs de hoop llreefd van de dapperfte te boven , 
Meer eunft genietende als ge aan my ooitdorft beloven , 
Enik ucifchte. maar 'k voel echter , wie 't ook wraakt. 
Dat my my n Vaders Troon geenzins gelukkig maakt ; 
En »t geen myn zinnen itrecld , en 't hart tot vreugd kan noopcn, 
Is dat ik veilig mag op Laodifc hoopcn. 
De koninglyke ftaat maakt my haar gaaven waard. ^ 

D 4 ^^^Z 
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S6 NICOMEDES, 

F L A M I N I U S 

Haar I>irt is moog'lyk met uw wrnfchen niet gepaard- 

A T T A L u s. 
Gelyke ftaat verbind de harten dikwils nader; 
Ook \s dit het bevel van haare veege Vader ; 
En, na zy zelf verklaard , zo moet de Koninein 
Van 't ryk Armenië , doorMot, zyngemaalin 
Van hem , op welkers hoofd dat V^adcrs kroon moet koomcn. 

F L > M I N I u s. 
Die wet behoefd gcenzins van haar zyn waargenoomen » 
7>y is een Kr»ningin , cndoed dat haar behaagd. 
Hoe! zal ze u minnen , om een rykskroon die gy draagt. 
Ten koften van een Prins , die diep (iaat in haar harte J 

die haar deze Held ontrukt, en van zyn Imartc 
Zy t de ceniglle oorzaak ? 

A T T A L u s. 

Maar, wat magt behoud haar wil 
Wanneer die Prins is weg? wiezal, iti haargefchil , 
7.ich mcnr/en tegen ons, en Romen J 'k mag ray vleijea 
Met uwcl)) lland. 

F L A M I N 1 U S. 

Daar kolt ge u wel in mislcijen . 
De dingen kunnen licht vcr^ndVen , 'k wil 't u niet 

Vcizcck'rcn. 

A T T A L U S. 

Hoe ! wat 11 hand , wat llhaamte , wat verdriet 
Waar dit voor my ! ik zou veel meer zyn te beklaagen , 
Als koning, zo 'k de kroon met uwe haat moeft draagen 
Maar , neen i 'k vrees al te licht , 'k weet Romen is geenzini 
Zo wankelbaar, hebt gy g^'en laft ? 

F L A M I N I U J. 

ja, voor de Prins, 
Die van zyn eerde jeugd is opgevoed tc Romen , 
Manr voor de Vorlt , die 't ry k van Poutus heeft bckoomen , 
Verwacht ik nieuwe laft. 

A TT A L u s. 
Verwacht gy nieuwe laft ! 
Kan'tmoog'Iykzyn? is dit» is dit! dat Romen paft? 
l'lun trouwe V'ocllcrzoon zo licht met nydige oogcn 
Tc aanichouwen , daar cerlt ziet opgrocijcn zyn verroopgci^ 

thé 



TREURSPEL. 



f7 



I 



; F L <i M I N I U S. 

IMaar . wat vermoed gy door dc drift die u tnisleid ? 

" A I T A L U S 

tCy Icerd my zelf hoe ik dc wifpeltuurieheid 
?Van dc Romeinen moet vcrftaan . om hun te vreezen. 

F t A Ml N I U S 

H Ik zal ze u doen vcrftaan , en wil u vvcl geneezen 
4 Van deze dwaaling . daar gy li hyntm voort te gaan . 
] Prins . Romen heeft voor u al wat het kon gedaan 
1 By Laodile , cn als het u had doen bcklecden 
; Haar Troon, een euveldaad vol onrrcht vaardigheden. 
Zvn ooriprong neemendc uit de gunrt die t u betoond 
Maar nu *t ainfchoud uw hootd door ced'ler weg gekroond , 
■ Bewaird zy hiare roem . zo hoogio top geftcegcn. 
Haar zelf onflaandc van geweld hier in te plecgcn. 

Laat dan de Koningin haar vryheid ; keer uw zin 
Dan elders i Romen keur vour u een uemaalin. 

A T T A L U S. 

Maar , zo'k haar eind'lyk kon tot wedermin vcrpligtcn ? 
^ Flaminius 
feci Men zou de roomfchc Raad hier echter mcê betichten , 
i ' Alsofdirdoorhaarliftgcfchiedwas, o{g^^^f > 
I Dit Huuwclykbcvlektc alom haar glans, ftcld, fteld 
Dat uit uw zin . indien dat gy myn raad wilt achten ; 
■I Of heeft ze op uw gemoed geen kracht, zo moogt gy wachten 

»tGoedunkenvandeRaad. 
^^ft A T T A L u s. 

^Bjjk Wanneer dat myn gczigt 

^^7,iet uw genegcnthcid tot my verkoeld zo licht , 

■ Sndck ik al te klaar , dat my de roomfche Staaten 

■ Geenzins beminnen, maar, prins Nicomedcshaaten 

■ En aUilfcwicrd gevleid, 't waar niet om my ,ó neen. 

■ In top te heffen . maar myn Broeder te vertrcen. 

^ Flaminius 
Om u niet al te bits een antwoord ftraks te geeven , 
Op dc ecrfte proef van uw ondankbaar tegen ft. eeven . 
Zo volg uw zin , en bdg uw vrienden . 't Haat u vry , 
Als koning, maar, dewyl ik had gedacht dat gy 
Nu 't meeft erkennen zoud . dat gy alleen door Romen 
Zyt tot dc kroon cn zo veel waardigheid gekoomen , 
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58 NICOMEDES, 

Die zonder haar niet kan beftaan , hoord gy voor al 
Tc denken op bevel uws vaders , en 't geval. 

ZESDE T O O N E E L. 
A T T A L u s alleen. 

HOe! Attalus, is'tdusdat uw Voorvaders handen 
De fepter zwaaiden ? en zultgy nu » tot uwlbhanden l 
De naam van koning voor u zoeken , daar gy vind 
Zo veelc Mecftcrs , die bepaalen uw bewi nd ? 
Dezeeernaam, totdieprys, verveeld me, cn kan my hoonenj 
Doch is*t myn lot dat ik aan iemand moet betoonen 
Gehoorzaamheid, welaan» het ï.y dan aan een Heer , 
Die my den Hemel gaf , welke, achtende zynccr. 
Al te grootmoedig en te hoog in top gereczen , 
Om een flachtofter van de roomlche haat te weczen. 

Laat ons hen toonen dat wy zien tot ons geluk, 
DitRyk verloflen van hunonvcrdraagMyk juk; 
Dewyl ze alleen door hun belangen zy n gedrecven , 
En uit ftaatkunde ons een geveinsde vriendfchap geeven» 
Laat ons , op onze beurt , mistrouwen hunne magt » 
Voorkoomcndc hun cn nyd alom verdacht. 

Ewde van hit Vierde Bedryf. 



VYF- 



TREURSPEL. 
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VYFDE BEDRYF. 

E E KS T E T O O N E E L. 
AiisiNÖE, Attalus. 

A R S I N Ö fi. 

'k Oomch dit oproer lang» maar kan my niet doen 
fchroomcn » 

Neen ! 't zal zo Ichiely k wéér vergaan als is gekoomenj 
En fchoon de nacht het maakt gevaarlyk , helder licht 
Trekt haart die nevel op , en yder tot zyn phgt 
Maar , 't muiten van 't Gemeci) kan my zo zeer niet ranken , 
Als dat ik u moet z;ien volharden in uw blaaken , 
Dat ge, altelaf van hart , een min voed, dicikhaac. 
En haar niet kund verfmaan , die u i zo trots ! verlmaad. 
Verlaat de Ondankb'rc dan , nu dat gy haar veffhoogen 
En (laat te boven ftreefd. haar troon , en niet haarc oogen 
Bekoorde uw ziel. veracht die Trotze, en laat uw hart 
Met zachter ketens zyn geboeid » en minder fmart. 
Men vind in Alle wel and'rc koninginnen , 
En nu gy koning zyt , zal yder u beminnen , 
En lichtclyk van zelf hen aanbicn. 

A T T A L u s. 

Maar, Mevrouw. i^T 

A R S IN Ö E. 

Maar, ftcleensvaft, indien ze al neigde rot uw trouw. 

Voorziet gy 't kwaad wel dit u hier door zal genaaken ? 

Als ze u heeft IConing; van Armenië doen maaken , 

Zo zal ze u mengen in de haat , die zy my toond. 

Maar, ach! óGoónl zal zy haar wraak, die niets vcrichoondi 

Bcpaalcn kunnen ? gy baarbed wel veilig achten ^ 

Zal zy , herhaalende 't voorleed'ne in haar gedachten , 

Dc moordpook of *t vergif wel Ipaaren , om, metluft. 

Te wreckcn *6 minnaars leed , dat rtooren zal haar ruil ? 

Wat durKl een vrouw toch in haar woede nier voltrekken ? 

A T T A L U S. 

Dit zyn ichynredcn , om dc rechte tc bedekken. 

•kWect 
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Weet Romen heeft , dat nooit een magtig koning ly d , 
In Nicomedes die gevreeid , en 't vrcefd , vol nyd . 
l/ly ook hier in ; ik moet geen IConinginne trouwen , 
Zo ik de teed're gunft , cn vriendfchap wil behouwen 
Dier grooteHcerlcherc5 van Aardryk maar, nu 'k weet » 
Dat ik my zelf, met haar tcbelgcn, brengcin leed , 
Is 't beter , om bevryd van haar geweld rc wcezcn , 
Dat ik gehoorzaam , cn haar moogendhcid leer vreezen. 
»k Weet door wat lift, datzy, met de opperhecrlchappy 
Der heelc Wacreld , zoekt der vorften flaaverny . 
Wat Staat, watRyk, tehoogin top vaneergercezen, 
Kan ooit haar archwaan als met zy nc val gcnctzen ? 
En wat verongclykt nu de Romeinen niet ? 
Een welke op de eer cn roem van zy nc wapens ziet % 
Uitbreidende zyn ftaat en magt door zcgepraalen • 
7,al onvcrmydelyk hunne afgunft op hem haaien i 
Tcrwyldit by hen is een misbcdryf van Itaat. 
Hun hecrfchappy , die elk alom te boven gaat , 
Wil dat we ons eigen als van hen te leen waardeeren , 
En al dc Koningen van 't Aardryk overheeren . 
Die, onder hun gezach, gebicJen flechtsinfchyn , 
Op dat hun magt alleen zou onafhangly k zyn. 
Ik ken hen wel, Mevrouw, my komt niet nieuws te voorcn 
Ja, door hunne archwaan ging Antiochus verlooren , 
EngantfchKartagei.s, met haaj Tempels, omgewroet. 
»k Wil dan, uitvrecs van neêrteftorten, wel myn moed 
Doen buigen voor de rede , cn hen niet wederft'-eeven i 
Te meer , om dat de Prins myn vyaiid , hen gegecvcn 
Tot Gy zeiaar , voor myn getrouwheid in zal ftaan ; 
Hy is een Leeuw, diezy, hem ichcndendeop my aan, 
Gebruiken kunnen om my fteeds na 't hart te fteeken. 

A R s l N ö E. 

Dit is *t waar van ik u als een geheim wou fprecken. 
Maar , 'k ben verwonderd dat gy zo voorzichtig zy t. 
Maak u de archwaanende Romeinen , wyl de tyd 
Veranderen kan » cngy hen nood ig hebt, geneegen. 



TREURSPEL. 



TH^EEDE TOONEEL. 
Flaminius, AnsiNÖe, Attalüs. 
A u s I N Ö E. 

MYn Meer , ik heb de zege op 's minnaars hart gckrccgen j 
Ik br.igt hem tot zyn pligt , <ie rede won het veld. 

F L A M I N r U 8. 

Mevrouw , die zie of ze ook bekwaam is om 't geweld 

Van *t volk tot redenen te brengen , en te ftuiten. 

Denk niet dat gy hen noch moogt langer laaten muiten. 

't Ismcêralstyd , dat gc u hier van gevoelig toond. 

Wel eer wis Romen niet van dit geval vcrlchoond ; 

Doch *r hield een ander fpoor ; als*t muitziek graauw vcrwaatcn 

Aan 't rpoorloos hollen Iloeg , in dolheid uitgebatcn , 

Zo fpaardcn nooit de Raad beloften , noch gebcên , 

Noch dreigen, tothet weêrgelHld wasentc vrecn: 

't 7.y dat ze op de Aventyn moedwillig zaamcn Ipandcn , 

OfQuirinaallchebcrg, waar van 't vaak , ailebandcn 

Van pligt vcrbreckcnde , met een vervloekt geweld , 

Was voort gerukt , was 't niet by tyds ter neer gcUeld. 

Maar , gy tart dit gevaar , zo 't Ichy nt uit uwe daadcn. 

A R S I N Ü E. 

Neen l 't is onnoodig om ons langer te bcraadcn. 
Wy treeden veiliger de roomfche Raad op 't fpoor. 
De K.oning • • m^ar , hy komt. 

Di4RDE TOONEEL. 
[Prusias, Arsinöe, Flaminius, Attilüs. 

PruS J AS. 

' 'JP Is my bcwuft waar door 
»t Kwaad , dat dus uitbarft , zyn beginzel heeft bekoomen : 
De muiters hebben , tot hun hoofden , aangcnoonicn 
Al't volk van Laodilè. 

F t A M I N I u s. 
Ik vrccfden't lang. 
Attalüs. 

Belooad 



6i NICOMEDES, 

Zy dus dc tcedVe zorg > diegy haar hebt betoond ? 

Flawinius. 
Myn Hccr, men moet iets doen , cnwiltgy namy hooreflt' 
Zo eifchd de nood. . . . 

VIERDE T O O K E E L. 
pfiusiAf, Arsinöb. Flaminius, Attalus, 

C L E O N E. 
C L E ON E. 

j^/J^ Evrouw , ach 1 alles is verlooren , 
Indien men aan de drih van 't volk geen paaien ftcld i 

Eifchd Nicomedes weer, met yfclyk geweld j 
\ Recht reeds zicii zelve , daar hec Zcnon fcheurd in ftukkcn , 
En Mcthrobatcs , hun verwoedheid niet te ontrukken. 

A RS IN üE. 

Men vrees dan 't volk niet meer , 't heeft hier meê uitgewocld ^ 
En in dat bloed reeds hun verhitte wraak gekoeld , 
Zal Nicomedes > met deze offtrhand te flachten 
Aan zy n gewaande hoon , genoeg gewrooken achten. 

F L A M I N 1 U S. 

Zo 't oproer zonder hoofd en reden had begin , 

Ik vrecfden 't ook niet , en wicrd eens met u van zin , 

't Was door de dood dier twee tot ftilftand licht te leiden 5 

Maar 't zaamgerotte graau is niet zo licht te fcheiden , 

Daar 't ncemd de wapens met beleid en toeleg aan ; 

*t Leid die niet ncêi voor dat hun oogwit is voldaan. 

Neen! 't eerft geplengde bloed , hen fpattende in hunne oogen , 

Noopt hun verwoedheid , blufcht hun vrees en mcdedoogcn. 

rVFDE T O O N E E L. 

pRüSiASi Flaminius, Arsinüe, Attalusi 
Cleon e, Araspes. 



A R A S P E S. 

Yn Heer , volk rot nu meer , als 't immer dee voorheen, 
_ Van alle plaatzen zaam , uw Lyfwacht zelf te onvieên 
Verloopt van tyd tot tyd , en alles doed my vrcezen p 



M 



s 
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i Dat Nicomrdes i n myn magt niet lang ïa\ wcczcn »' 
) Ik kan niet langer voor hem inftaan. 

P R Ü S I A S. 

_ Laat ons dan 

T Dit voorwerp van 's volks gunft , zo dra men immer kan ; 

Hcng'*evcn. laaten wy dit volk vol troiiwlooshedcn 
> Gehoorzaam zyn , daar zy , hun konings magt vcrtrccdcn , 
£ Een ander keurende, laatons voldoen hun cilch, 
i En, uitdevenfters vanonskoninglyk Taleis, 
' Vorft Nicomedes hoofd zyn waardige onder Jaanen 
Toewerpen , om ccn weg tot lUlftand hen te baanen. 

A T T A L u s. 

Helaas! myn Heer 

P R u s l A s. 
Zo komt hy wcér voor hun gezigt j 
'k Ben dit aan I»en , dichcmzoeiicht, op't miuit vcrpligt. 

A T T A L U S. 

Helaas! myn Heer, hiermee zult gy ons aller leevcn, 
Dat u getrouw is , aan 's volks dolheid overgccvcn j 
En gy loopt zelf gevaar van hunne (poorlooshLcn. 

P n u s I A s. 

Men moet dan volgen rtraks 't begccren van 't Gemeen , 
En Nicomedes , met myn kroon , hen zelf opdraagcn» 
*K heb dan geen and're keur als die van hun behaagen , 
En, blyfr het mcefter , is myn lecven in 't geweld 
Van die hen ophitft. 

F L A M I N 1 u s. 

Schoon uw opzet waar verzcld 
Met recht, hangt 's Prinfcn lot , myn Heer, van uw belangen ? 
Hyis, van Romen zyndc als Gyzelaar ontvangen. 
Uw zoon niet mcêr , en als zyn vader dit vergeet , 
Moet ik 't onthouden , en verklaai en , al het leed , 
, Dat hem mogt trenfen , zal my zelf ook oveikoomcn , 
*k Moet voor hem inllaan by de Raad en 't Volk van Romen; 
Zo gy hem kwyt wilt zyn , daar 's een geheime poort 
Aan uw Palcis, waar door men hem Hcht ongeltoord 
Brengt aan de Haven , daar myn Zecgalei gelegen 
Reisvaardig wacht ; indien gy hier toe zyt genegen , 
Zo ftaamy toe dat ik vertrek, op dat elk ziet, 
Dat Romen, niet zo wreed, een zachter wet geniet, 

Beflaa 
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^4 NICOMEDES, 

Beftaaniet , tot haar hoon , beroofd van mcdcdoogen 
En pliet , haar Gyzelaar tc dooden voor mvne oogen. 

^ ° Arsinöb. tegen Prufiat. 

7ult gv my hooren , u verlaitende op myn trouw ? 

' P R u s 1 A s. 

Al wat van u komt, dat behaagd my . fpreek, Mevrouw. 

A R S 1 N Ö F.. 

Den Hemel ftort my , doorzyngunrt, iets in gedachten , 
't Geen u noch Romen , k.n m.r,hangen, noch verachten. 
Zo de AF'^czand reeds tot vertrekken vaardig is , 
Hv voer Jyn Gy zeiaar mee zonder hindernis. 
r»L heimelykc weg zal ons veel voordeel gecven; 
En op dat^niemand mogt uw aanflag tegenftreeven . 
Vcr'toon u aan het volk . en v lei het met gcbeen . 
En . onder ichy n van in verdrag daar mee te trcen . 

L.id het hllieop, tot dat men buiten vrcezen 
Uw f^ht met he'm !'l volks hoop , verzekerd denkt te wcezcn. 
Ind.cn 't dan dringt in uw Paleis , en hem met vind . 
Tor^ «verwonderd, en gclyk als zy gezind: 
r-^^f liomendaudcfchuld, hen hoop van dit te wk. . 
WanSet daglicht a.n den Hemel door komt breckeu , 
Zo laat de vlugtcnde najaigen , toon uw v!y t , 
Als of hy achterhaald zou zy n m weinig tyd j 
Terwylgy duizenden beletzels kund verwekken. 
Om uwe ftaatsUft voor elks oogen te bedekken, 
't Zal midd'lerwyl . zo lang »t met zorgen .s belaaH 
ir^^rNirnmedesheil, niets durven onderltaan. 

W vft hy hier a'an 't H<.f . zo is 't v oor ons te duchten . 
Sat. hyvryvvordende, wy zullen moeten vlugtenj 
want zl 't Gemeen de Prins tot hoofd krygt , zal 't de Kroon 
Hem zeker gecven . en Uraks zetten op uw Troon. 
Ikfteldit aaauxelf. 

P R U S I A S. 

Ach.' 'k merk in onze kwaaien. 
Dat van de Goden in uw hart die raad komt daalen. 
Mvn Heer , wie vind voor ons een nutter ? 
' Flaminius. 

Deze raad 

Behoud uw lec?en en uw vryheid , eer en Staat , 

En Uodife is , als voorheen . in uw vermoogen , ^^^^^ 
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TREURSPEL. 
Maar, al ons voordeel , zo gy langer toett , vcrvloogen. 

P R U S I A S. 

Maak (Iraks begin. 

A R. s t N ö E. 

i ' Laat toch Aralpcs maar alken 

' Met drie Ibidaarcn u rci zcllt-n derwaarts heen , 
l i Uit vrees dal onder meer mogt Ichuilen een verraadcr. 
' 1 *k Ga my verzekeren van Laodifc , en nader 
Haar gaa Üaan. Attalus , wat gaat gy doen ? 

At T A L u s 

Tcrftond 

•t Gemeen misleiden, by de liften, die gy vond. 
Noch and'rc voegen. 

A R S IN ö E. 

^ Stel geduurig u voor oogen , 

: Datmyneuwlotis. enuw welftandal myn poogcn. 
Dat ik, om uw belang, ontzie gevaar , nochdooti, 

A T T A L ü S. 

Ik zal zelf llerven , of u redden uit de nood. 

A R S I N Ö E. 

Ga dan, mynZoon; ga heen. 'kzieLaodifekoomcn. 

ZESDE TOONEEL. 
Arsinöe, Laodise, Cleone. 

A R S IN Ö E. 

tr An dan de Muiter . daar dit kwaad uit voort komt ftroomcn. 
Wel ongellraft zyn ? 

Laodise. 

Nceul voor 't weinig dat uw zin 
laatzuchtig is , zo fta ik voor de ftraf zelt in. 

Arsinöe 

^Gy, die zyn misdaad weet, wil ook zyn vonnis fprccken. 

Laodise. 

't Is voor een koningin genoeg , die ziet verbreekcn 
Haar ftraf baare aanilag , dat ze alleen haar fcliuld beleid. 

Arsinöe. 

2.62 dat men hem , tot ftraf van zyn baldaadigheid , 

^ £ De 



r 
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66 N I ^ Ai E D E S, 

Pc kroon behoorde van Jici muirziek hoofd te haaien. 

L A O D I s E. 

Neen ! de cdelmocdigen vcrgecvcn licht het dwaalcn » 
't Is hen genoeg , wanneer zy hebben de ovcrhajid , 
Hun vyand overtuigd te aanlchouwen tot zyn khand. 

A R S I N Ü E. 

Men zou u lichtclyk tot vrede dan bewecgen. 

L A O D I s b . 

»k Ht.- vua Je Go6n een hart vry van gev/ol ' -^ckreegen. 

A R s I N ö E 

Hoe ! de onderdaanen op zyn wettig Vorlt met lift 
Vervloekt te 11 henden , en een doodelykctwift 
Tczaaijen, 't vuur en ftaal de dulic muitelingen 
Te geeven , om daar rneê hun wettig Vorll tc dwingen , 
Wat is dat anders als geweld ? 

L A o D I s E. 

Ik merk dat wy 

Elkander niet verdaan , terwyl gy duid op my 

Al'tgcenikhcbgezcgtopu; *kbenbi ' hroomcn 

Voor my , en flcchts am u te zoeken h.. omen , 

Om u te hoeden , en in u de majcUeit 

Voor het vergrimde volk, dat, zonder onderkncid , 

Ontzach of breidel holt men laat de Koning kctren , 

Roep Attaluste ruch , om 't kwaad van hen tc wcercn , 

Kn op dat ik de glans en 't heilige lieraad 

Der Koningen in iien bekhei m , eer *i word tc laat. 

A RS IN Ö E. 

Waar kon ooit hoogmoed zo vervloekt als de uwe wcczen 
Gy , om wiens wil dat al dit'oprocr is gereczen , 
Gy , die als myn Ihavin hier magc'loos lecven moet , 
Gy, diemy inihanzult, ten kolten van uw bloed , 
Voor alles dot my trett , gy , durtt zo ftout noch Ipreckcn 
Alsof ik u moetl om geniadcen vrylicid Imcckcn. 

L A O ü I s F. 

I I..., blyvcn , en tt ipicekcn zulke rcên , 

Zo vol vcrwyting en vergrimde Ipooriooshtên , 

IstwyPienaandemagt, dic 'k hier heb tot r* 

Maai , zo*tmv lurte'züu hctlh-aks, op myn ..^, -1 en. 

Met u gedaan zyn leg my nooit tc lalt , Mevrouw , 

Dit oproer van uw volk, zy khcndcn pligt tntrouwi 



TREURSPEI^ 

Én't muitend vuur is waard om in alle Ondcrdaancn 
Geftraften uitgcblulcht te zyn in ' ^ 



<57 
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Maai, voor myn deel, als ryndc c 
Geoorloofd wat ik wil . 'k heb deze mu.tery . 

My hcbtontroofa . zytgy myn vy.nJ.n geworden. 

En 2e " "beu,!,. . xo hc: door Hout heftaan , 

ï," Hrfp>»« in br«k. . is h« ook m« u gedaan . 
Dat zv,^cer ik u ! 

La 

Gy zult dit iummermcêr yolbrcneen , 
Ofop myn graf, tot een zocP .nd.zi > ' '» 
't Bloed van al de uwe. maar, ...-i^y. 
Mf-Ar Merhrobatczen en Zenons op uw r. 
ï oe' vr ertgy nietdat, door myn he.mclyk vermoor. 
Uw gau U hellot-uoet draaft op 't wenken van my ne oo^^u. , 
\V^e?ay wel y mand , die zich /eU zo zou vei raan . 
En 't Ucht zo moede is . «m uw Uil ten dienll te ttaan ? 
Ik wt: geenzins in uw B:thinie rcgecrcn 
iv/i*.n w»v<: mc een wcü um naar Armenië tv ...v^ - • . 
En 7r hT,c u ra4 te ontgaan zo geef myn Brutdegom . 
'^y toch V ruchteloos geboeid houd , wederom. 

Hv moet hem op de weg n i Rumen weder h : , 

?1 nnni us leui hL daar'hcon . en 
Verlichten, hem aan u wecrgecven ; ^oedn^tvy 
Hemftraksnaroeijen, hy'smz.e reeds, ipilgecntyd. 

L A O r 

Ach ! kanditzyn ? 

A R S l N O H . 

Ja.'t isdc waarheid. 

L A ' V I S E. 

Wildanbcevcn 
Voor al de woede daar myn ziel toe word gcdrecvcn. 
'k Heb na deze euveldaad en doodcly ke Ibg . _^ 

t 2 



1 
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NICOMEDES, 

Geen edelmoedigheid , nochmecly, nochontzach. 

Gy zult my borg liaan voor zyn Iceven i tot myn handen 

Hem hebben vry gemaakt , zal zyn vervloekte banden 

Tot binnen Romen gaan vermorfelen , met al 

Uw volk, en't inynej want degroote Hannibal 

Nam 't vooronmoog'lyk en een Ipoorlooshcid der zinnen > 

Om Romen elders meer te wilien overwinnen 

Alsinltiliens elk Zül my zien , in •t hart 

Van haare Ihat , myn woede uitvoeren tot haar fmart » 

Met duizend , duizenden van helden haar bellrijcn , 

En , onder myne wraak , haar vuige dwinglandijcn. . . , 

A R S I N Ü E. ^ 

Gy wiltdan cind'lyk in Bithinie gcbién ; • 
En, weezendezodol , als wy u heden zien , 
Zal u dc Koning wel voor hem gebieden laatcn. 

L A O D i s t. 

Ja, 'kzalgebicn, cn doen geen onrecht aan zyn Staaten ; 
Want Koning zynde in fchy n , heeft hy geen onderlcheid , 
Of ik , of Romen voor hem hcerkh. maar 't lot geleid 
ten tvvecde Gyzclaar gelukkig in myn handen. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Arsinöe, Attalus, Laodise, Cleonb. 

A R S I N Ö E. 

TJEbtgy, Prins, hun vertrek gezien van deze ftranden? 

Attalus. 

Ach ! 

Arsinöe. 

Spreek» 

Attalus. 
De Hemel ftort ons noch in dieper druk ! 
Prins Nicomedes is 'c ontvlugt, tot zyn geluk. 

L a o D I s E. 

Mevrouw , vrees nu niet meêr voor myn gerechte tooren } 
v^oel de edelmoedigheid weer in myn ziel herbooren. 

Arsinöe. 
Schept gy vermaak om my te ontllellen ? 

Attalus. 

Neen, Mevrouw; 

Vlei 



TREURSPEL. 



€9 



i Vlei u hier meê niet dat ik zelfs dit denken zou. 
Aralpes was met hcni tot aan dc dtur gckoomcn , 

. Waar uit Fhrainius zyn weg reeds hud g; noemen . 

• Als de ongelukkige wierd, van een fterke hand , 

. Een pook in 't hart gedrukt, hyvalt, indczeftant. 
Al Ichrccu wende cn vei-baaft . voor Nicomedcs voeten j 
En zy n gevoig . bevreciÜ van »t zelfde lot te ontmoeten , 
NamUraksdevlugt. 

A R s 1 N ö E. 
Wie oi aan deze deur dc moord 
Heeft kunnen doen , waar door onze aauüag is vcrlloord ? 

A T T A L U S. 

Een weinig krygsliên , die hem Ichcencn te bewaarcn , 
En 'sPrinicn. . . . 

A R S I N Ö E. 

Ach ! men vind alom veel moordcnaaren , 
Verraaders , fchclmen die hun koningen verraun . 
En weinigen die hen getrouw ten dicnltc ftaan ! 
Wie zeidc u deze maar ? 

A T T A L u s. 

Arafpes voor zyn ftcrven. 
Maar daar ♦s noch meer , waar door men alle hoop moet dcrvenJ 

•k L.iep na myn Vader , om hem tegen het geweld 
Te hoeden , doch te laat j de Vorft , van vrees bekneld , 
Was in een bood gelhpt , ontvluchtende zyn kwaaien , 
OmnochFlaminms, waar't moog'lyk, te achter haaien , 
Die licht geen minder fchroom , noch Imarten hebben zal. 

ACHTSTE T O O N E E L. 

Prosias, Flaminius, Arsinüe, Laodise, 
Attalus, Cleone. 

Pr üsi A s. 

NEcnl neen! hier ziet ge ons beide om . in dit ongeval, 
U te bcfchermen , of te rterven vt)or uwe oogciu 

A R S I N Ö E. 

Neen! laat ons fterven l laat ons fterven ! onbcwoogcni 
Ons Iceven cindelyk ontrekken 's vyands wraak , 
Belettende aan hem dc glory en 't vermaak , 

E 3 I>at 
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70 NICOMEDES, 

Dat hy aan ons niet zyn geweld kan laatcn blyken. 

L A O D I s t. 

Die wanhoop kan de Prins veel meer verongelyken , 

Als oi hem noch eens naar Romen zond ; Mevrouw , 

Gy mo' ' ' '1 kennen, en , tcrwyl hy heeft myn trouw, 

U zclt \ eren dat hy myn deugd is waardig : 

*k Verachte hem , indien zyn hart niet zo rechtvaardig 

Als edelmoedig was , en lan het my ne niet 

Voldcê alle achting, die hy voor my blyken liet, 

7,ich ahoos toonendc gciy k van ziel en zeden. 

Maar , *k zie den Held voor u verllhy nen , gy kund heden 

Oordeelen , of ik ken zyn deugd , cn hy z.y u pligt. 

NEGENDE T O O N E E L. 

P R U 5 I A S , N 1 ' ' ) ES, ARSINÖE, LaODISF. 

F t A M i . 1 - . A T T A L U 3 , C L t O N £. 

NiCOMEDBS. 

't 1 S alles ftil , myn Heer , een wenk van myn gezi.^t 

^ *Kon, opccnoogcnbiik, het volk in ruft doen kecrcn. 

P R U S 1 A S. 

Hoe ! komt gy in myn Hof my noch zo trots braaveercn , 
Gy, Muitemaakcr? 

N 1 C i) M 1. DES. 

Dit 's een naam , die 'k niet verdien. 
*k Verfchyn hier niet om u een ftaaf te laaten zien , 
Die ongehoorzaam heeft verbrooken zy nc banden , 
Maar zulk een onderdaan, dietiouw, inuwehandcn, 
tJw ryksgczach opnieu hcrfteld in ruft en vree , 
Dat ander ftaatsbelang , als*tmyne, wag*lendeê. 
Miet dat ik Romen hier een misdaad aan wil vi y ven , 
Neen ! 't volgt hun ipoor op van ftaatkundigc bedryven ; 
En haar Gezand voluoed zyn pligt en trouw , als hy 
Ti acht onder ons verdeeld tc zien uw Heerfchappy ; 
Doch Iaat u nimmer hier toe ' ■ - cn wil my geeven 
Uw cTunft . en Romen zal v : vcrmoogcn bccven. 

Verbef ook deyvervanuw volk, 't verviel alleen 
Uit mcêly met myn ramp tot deze lpoor]<Mr 
Vergeef ccnlchuld diczo noodzaakdyk i .veczcn, 
Waar door luv heil eerlang zal zyn in topgercczcn. 



r R i : U R S H L. 
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/IrftnQC. 

i V my ook v ^ f i 

(,.;. ...>vj;^clat ik n ! I. . 

a| Ik weet door \ II drift ibt gy my dus wa:ird regen ; 
J Dc inocdcrlykc zucht , tot broeders roem Pcnc! m , 
"Wcnlchtlr • ^koiiinp; en ik zweer u, dat ik ! 
aarzcUu .^cn, zogcalleen, inditgevaL 
Gcdoogcn kuiui , dat hy die word do<^r myn vermoógcn. 

}Ja, weet in Afie, door duizend 
NocliRykcn, metdezcarm, tcwmu uindaarii.LC 
J Zyn hootd tc krooncn keur» Mevrouw, myn hand is rcci 
I Keur van wat Ry k gy wilt dat hy xal xcgepraalcn , 
Gcbicmy, en ik zal u daar dc kroon van haaien. 

A R s i N ö E. 

Wilt gy uw zegen dan zien onbepaald , myn Uccr , 
En , hebbende in uw m agt my n leeven en myn eer , 
Mctuwgrootnv ' id , die *t al kan overwinnen , 
Noch triomfeert u u > ^ ' ut en van myn zinnen ? 
Bit hart is, tegen zo vc ;d , ontbloot van kracht # 

Verlangt om zich van zelf te gceven in uw magt ; 
Voeg by drie y won , ook deze zegen , 

En *k zil geUio . :l) in u vcrkrcci^cu 

Een tweede zoon 

P R u s I A • 

Mevrouw , *kgcef inc , \n t gc/jgt dcrGoón» 
Mee over , en geloof dat deze grootc zoon 
Myn grootdc lAory is. Prins , Iaat ons heden hooren , 
In deze vreu an den Memel ons bcfcho9ren , 

Aan wicn wy zy n verpligt dat gy V ontkoomen zy t. 

N I C O M F P E s. 
Picn Held hielil zich voor my verborgen op die tyd , 
Maar, eilchtc van my af , na 't redden van myn Iccven , 
_ Mynzcgelring, die hy me op morgen w- ' ! octgccvcn. 

A T T A L u s. 
Laat toe dat ik u met myn hand die aan mag bien. 

N I C O M E D E s. 

Ach / d iL my 11 i.iOLucr , die my liet ditpro; . uc.u /.i j , 
Stccd': vorlt'lvk is, om nooit die eerzucht te vcrkKincn. 



Mc nu geen flaaf meer der Romeinen i 

Maai een gi ootmoedige vcrloflcr van zyn bloed ! 



Gy 



7* NICOMEDES, 

Gyhcbt, myn Broeder, door uw ccd'le heldenmoed , 
Met my , de koning en de koningin ontnaagen 
Vanboeiiens. u en haar van eeuwig die te draagcn. 
Maar . waarom u bedekt , in 't redden van den Staat > 

* A T T A L U S 

Om zonder my, uw deugd volmaakt te zien de haat. 
En dé onrechtvaardigheid verwinnen onbczwceken; 
ja, om . waar dit mislukt, u en my zelf te wreekcn. 

Maar, 'kbid, Mevrouw.... 

Aksinöe. 

Het is genoeg j 'k zie nu de lift 
Volbragt,diegyvoormyzotcverbergenwift^^^^.^^^^^^^ 

En nu myn zoon het kwaad , dat ik u toe wou voegen , 
Belet , fchep »k hier in een dubbeld vergenoegen. 

NicOMEUES, tegen FUnnniHS. 
Daar is geen ecd'le ziel die niet op 't hoogft begeerd 
Dc eer vnn uw vriendlchap . en als een gel uk waardeerd j 
Maar . wy verfoeijen die met zulk een laft te draagen , 
Daar de Romeinen fteeds de koningen mee plaagen : 
Wy eifchcn die , doch vry van uw geweld en magt» 
Of uwe vyandlchap , die ik zo wreed met acht. 

P L A M I N I U S. 

De Raad moet hier mee na zyn welgevallen leeven , 
Doch ik durf midd'lcrwyi u wel vcrzeek'ring geevcn . 
Dat gy zyt dc achting der Romeinen dubbel waard , 
Die zeker zullen , ziende uw edelmoedige aart , 
Gelooven, dat ze in u een dapper vyand vinden, 
Zo ze u aan hen niet. als een trouwe vriend , verbinden. 

P R. U S 1 A S. 

Laat ons, nudat wy wcérvcreenigdzyn, myn Zoon, 
Dankotfcrhandcn gaan bereiden voor dc Ooón , 
Fnlmccken, opdat wy. byditgcluk, bekoomcn 
De vSichap cn degGnft der Raad en 't volk van Romca. 

Einde van het F/fde en laatjle Bcdryf. 




Early European Books, Copyrighf <D 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 192 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 H 192 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 192 



